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ح   َ الهذی عَلا فی تَََ ُ  اَلْحَمْدُ لَِلّه نَهَ دَِهَِ َ  نَ ف فی فَرَ
رْکاَ هَ َ جَله فی سُلْطفَ هَ َ عَظُمَ فی اَ 

ه ستایش خدای را سزاست که در یگانگی اش بلند مرتب

رجلال و در تنهایی اش به آفریدگان نزدیک است؛ سلطنتش پ

.  و در ارکان آفرینش اش بزرگ است



َُ جَ َ اَحفطَ بَکُلِّ شََءٍ عَلْمفً َ  هُوَ فی یعَ  مَکفَ هَ َ  قَهَ
هفَ هَ  لْقَ بَقُدْرَتَهَ َ  بُُْ الْخَ

رد و بی آنکه مکان گیرد و جابه جا شود، بر همه چیز احاطه دا

.بر تمامی آفریدگان به قدرت و برهان خود چیره است



َ  مَجیداً لایَز لُ، )حََیداً لََْ یَزَلْ، مَحْموناً لایَزالُ 
ٍُ إَلَ  مْ

َ
(یْهَ یَعُونُ َ مُبْدَئفً َ مُعیداً َ  کُل  أ

ی همواره ستوده بوده و خواهد بود و مجد و بزرگی او را پایان

.ستآغاز و انجام از او و برگشت تمامی امور به سوی او. نیست



حُوّاتَ َ جَبّفرُ بفرَئُ الْْسَْمُوکاتَ َ ناحَی الْْدَْ 
ٌٌ الَْْرَضیَن َ  السّمف اتَ، قُد  سٌ سُ  و ب 

ان آن اوست آفریننده آسمان ها و گستراننده زمین ها و حکمر

دور و منزه از خصایص آفریده هاست و در منزه بودن خود. ها

.  نیز از تقدیس همگان برتر است



، مُتَفَ  ٌَ  
 ُ  مَ رَب  الْْلَائکَةَ َ ال

َ
لٌ عََل جَیع نْ ضِّ

 مَنْ 
َ
لٌ عََل جَیع هُ، مُتَطَوِّ

َ
أ َُ هُ بَ

َ
َ ََ ْْ

َ
 أ

ه ها و هموست پروردگار فرشتگان و روح؛ افزونی بخش آفرید

.  نعمت ده ایجاد شده هاست



 فتٍ، کََیٌم حَلیٌم ذُ . تَُاهُ یَلْحَظُ کُله عَیْنٍ َ الْعُیُونُ لا
َ
أ

تُهُ َ   عْمَ قَدْ َ سَعَ کُله شََءٍ رَحََْ  بََِ
ْ
تَهَ مَنه عَلَیْْهَ

.  ینندبه یک نیم نگاه دیده ها را ببیند و دیده ها هرگز او را نب

یش رحمت اش جهان شمول و عطا. کریم و بردبار و شکیباست

.منّت گذار



لُ بَفْ تَقفمَهَ، َ لایُُفنَرُ  حَق  لا یَعْجَ
ََ ف اسْ َ َِ  

ْ
وا مَنْ عَذابَهَ  إَلَیْْهَ

.  یباستدر انتقام بی شتاب و در کیفر سزاواران عذاب، صبور و شک



َُ َ  عَلََِ الضه  ُائَ فَ عَلَ قَدْفَهَمَ السه ، َ لََْ تَخْ َُ یْهَ مفئَ
فَیّفتُ اَلْْکَْنو فتُ  لا اشْتَبَهَتْ عَلَ  یْهَ الْخَ

و پوشیده ها بر او آشکار. بر نهان ها آگاه و بر درون ها دانا

.  پنهان ها بر او روشن است



حفطَةُ بَکُلِّ شََءٍ،  الغَلَبَ  ةُ ةُ عَل کُلِّ شََءٍ  اللَهُ الَْْ قُوه
لَهُ شََ فی کُلِّ شَئٍ  القُدْرَةُ عََل کُلِّ شَ  ْْ ََ مَ ءٌ ئٍ َ لَیْ

گان از نیروی آفرید. او راست فراگیری و چیرگی بر هر هستی

تاو را همانندی نیس. او و توانایی بر هر پدیده ویژه اوست



ءَ حیَن لاشََءَ ن ائمٌ حَی َ قفئمٌ َ  هُوَ مُنْشَئُ الشَّه
حَکیُم بَفلْقَسْطَ، لاإَلاهَ إَلاه هُوَ الْعَزیزُالْ 

جاودانه و . و هموست ایجادگر هر موجود در تاریکستان لاشیء

.یمجز او خداوندی نباشد و اوست ارجمند و حک. زنده و عدل گستر



بْصفرُ َ  هُ  نْ تُدْرَکَهُ الَْْ
َ
بْصفرَ جَله عَنْ أ ُُ الَْْ وَ یُدْرَ

بیُ  َ  هُوَاللهطیفُ الْخَ

بر . دیده ها را بر او راهی نیست و اوست دریابنده دیده ها

.پنهانی ها آگاه و بر کارها داناست



حَدٌ َ صْفَهُ مَنْ مُعفیَنَ 
َ
حَدٌ کَیْفَ لایَلْحَقُ أ

َ
دُ أ  هُوَمَنْ ةٍ، َ لایَجَ

َ جَ  فنَله عَزه َِ ٍُ َ  عَلاَ یَةٍ إَلّا  رْسَهَ سَ ََ له عََل 

شکار کسی از دیدن به وصف او نرسد و بر چگونگی او از نهان و آ

.خود، راه نماید و بشناساند-عزوّجلّ -دست نیابد مگر، او 



 َُ هْ هُ الِلّ ألهذی مَلَََ الده  ه
َ
شْهَدُ أ

َ
قُدْسُهُ َ أ

بَدَ نُُرُهُ  َ الهذی یَغْشََّ الَْْ

همو که تنزّهش سراسر. است« الله»و گواهی می دهم که او 

.  روزگاران را فراگیر و نورش ابدیت را شامل است



هُ بَلامُشفَ رَةَ مُ  َُ مْ
َ
فی شیٍ َ لامَعَهُ شَُیکٌ َ الهذی یُنْفَذُ أ

هَ َ لایُعفَ نُ فی تَدْبیَهَ  َُ فَقْدی

بی بی مشاور، فرمانش را اجرا، بی شریک تقدیرش را امضا و

.  یاور سامان دهی فرماید



رَ مَف ابْتَدَعَ عََل غَیَْ مَْفلٍ  وَ ةٍ ، َ  خَلَقَ مف خَلَقَ بَلامَعُ صَوه
فٍ َ لَا احْتَیفلٍ  حَدٍ َ لا تَکَل 

َ
مَنْ أ

یاور صورت آفرینش او را الگویی نبوده و آفریدگان را بدون

.  و رنج و چاره جویی، هستی بخشیده است



هف فَبفَ تْ 
َ
أ َُ هف فَکفَ تْ َ  بَ

َ
َ ََ ْْ

َ
أ

.جهان با ایجاد او موجود و با آفرینش او پدیدار شده است



نْعَةَ، اَلْحَسَنُ الفَهُوَالِلّ الهذی لا إَلاهَ إَلاه هُوالْتُْقَنُ  نیعَةَ الصه صه
مُ اله  َُ وُر، َ الَْْکْ جَعُ إَلَیْهَ الُْْ الْعَدْلُ الهذی لایَجُ ُْ مُورُ ذی تَ

ش همو که صُنع. که معبودی به جز او نیست« الله»پس اوست 

ه ستم دادگری است ک. استوار است و ساختمان آفرینشش زیبا

.روا نمی دارد و کریمی که کارهابه او بازمی گردد



هُ الِلّ الهذی تََاضَعَ کُل  شََ   ه
َ
شْهَدُ أ

َ
ل  شََءٍ ءٍ لَعَظَمَتَهَ َ ذَله کُ َ أ

تَهَ، َ اسْتَسْلََِ کُل  شََءٍ لَقُ  یْبَتَهَ دْرَتَهَ، َ خَضَعَ کُل  شََ لَعَزه ءٍ لََِ
ی اش است که آفریدگان در برابر بزرگ« الله»و گواهی می دهم که او 

ت و فروتن و در مقابل عزّتش رام و به توانایی اش تسلیم و به هیب

.  بزرگی اش فروتن اند



 َُ فْلا کُ الَْْ َُ َ  مُفَلِّ مْلا ََ مَلَکُ الْاَ مْ
الشه ُُ  َ مُسَخِّ

جَلٍ مُسَمّ  ُی لَاَ ، کُلٌّ یَجْ َُ یَ الْقَمَ

و ماه پادشاه هستی ها و چرخاننده سپهرها و رام کننده آفتاب

.که هریک تا اجََل معین جریان یابند



هفرَ َ یُکَ   النه
َ

لیْلَ عََل رُاله لیْلَ یُکَوِّ  اله
َ

هفرَ عََل رُالنه  یَطْلُبُهُ وِّ
دٍ لَکُ کُلِّ شَیْطفنٍ مَُیقفصَمُ کُلِّ جَبّفرٍ عَنیدٍ َ  مُْ . حَْیْفً 

ب که شتابان در پی ش-او پردی شب را به روز و پردی روز را 

و اوست شکنندی هر ستمگر سرکش. به شب پیچد-است 

.نابودکنندی هر شیطان رانده شده



حَ 
َ
 یُُلَدْ دٌ صَمَدٌ لََْ یَلَدْ َ لََْ لََْ یَکُنْ لَهُ ضَدٌّ َ لا مَعَهُ َ دٌّ أ
حَدٌ 

َ
دٌ َ رَبٌّ مفجَدٌ إلاهٌ  احَ . َ لََْ یَکُنْ لَهُ کُفْواً أ

نیاز، یکتا و بی. نه او را ناسازی باشد و نه برایش انباز و مانندی

نه زاده و نه زاییده شده، او را همتایی نبوده، خداوند یگانه و 

.پروردگار بزرگوار است



ی، َ یَعْلَُِ فَیُحصی، یََفءُ فَیُمْضی، َ یُُیدُ فَیَقْض
ُُ َ یُغْ  ک َ یُُیتُ َ یُحْیی، َ یُرْقَ کُ َ یُُْ حَ

ْْ ینی،، َ یُ

. ماردبداند و بش. اراده کند و حکم نماید. بخواهد و به انجام رساند

.  گریاندبخنداند و ب. نیازمند و بی نیاز گرداند. بمیراند و زنده کند

.نزدیک آورد و دور برد



نَعُ َ  یُعْ ( َ یُدْنی َ  یُقْصی) حَمْدُ، طی، لَهُ الْْلُْکُ َ لَهُ الْ َ یَُْ
یُْ َ  هُوَ عََل کُلِّ شََ  ٌُ بَیَدَِهَِ الْخَ ءٍ قَدی

به دست. او راست پادشاهی و ستایش. بازدارد و عطا کند

.و هموست بر هر چیز توانا. توانی اوست تمام نیکی



هفرَ َ یُُلَجُ  لیْلَ فَی النه لیْلَ یُُلَجُ اله هفرَ فی اله  النه
لاإَلاهَ إَلّاهُوَالْعَزیزُ الْغَفّفرُ 

. شب را در روز و روز را در شب فرو برد

معبودی جز او نیست؛ گران مایه و آمرزنده؛



زَلُ الْعَطف عفءَ َ مُجْ جیبُ الد 
ََ ءَ مُسْ

ةَ َ   نه  الْجَ
رفسَ َ  رَب  َْ صَی الَْْ النّفسَ مُحْ

اجابت کنندی دعا و افزایندی عطا، 

.  بر شمارندی نفَس ها؛ پروردگار پری و انسان



کَلُ عَلَیْهَ شََءٌ، َ  لایُ  َْ هُ صُُاخُ الهذی لایُ ُُ جَ
ْ

مُهُ إَلْح  َُ
خیَن َ لایُُْ َُ ٌُ الْْلَُحّیَن الْْسُْتَصْ ف

ده نکند چیزی بر او مشکل ننماید، فریاد فریادکنندگان او را آزر

.و اصرارِ اصرارکنندگان او را به ستوه نیاورد



قُ  مُفْلَحیَن اَلْعفصَمُ لَلصّفلَحیَن، َ الْْوَُفِّ  لَلْ
َ  مَوْلََ الْْؤُْمَنیَن َ رَب  الْعفلَْیَن 

نیکوکاران را نگاهدار، رستگاران را یار، 

مؤمنان را صاحب اختیار و جهانیان را پروردگار است؛ 



حَقه مَنْ کُلِّ مَنْ خَلَقَ  ََ هُ الهذَی اسْ َُ کُ َْ نْ یَ
َ
 أ

(عََل کُلِّ حفلٍ )َ یَحْمَدَِهُِ 

.آن که در همه احوال سزاوار سپاس و ستایش آفریدگان است



 
َ

هُ نائمفً عََل ُُ شْکُ
َ
دُِهُِ کَْیاً َ أ حََْ

َ
اءَ َ اأ ُّ اءَ  الضه ُّ َ  السه

دَّه لشِّ
لائکَتَهَ  َ

َِ  مَنُ بَهَ   
ُ
خفءَ، َ أ هُ .  کُتُبَهَ َ رُسُلَهَ َ ال

نج و او را ستایش فراوان و سپاس جاودانه می گویم بر شادی و ر

تاده بر آسایش و سختی و به او و فرشتگان و نبشته ها و فرس

هایش ایمان داشته



بفنَرُ إَلَ
ُ
هَ َ اُطیعُ َ أ َُ مْ

عُ لَاَ سَْْ
َ
ضفهُ أ ُْ کُلِّ مفیَ

سْتَسْلَُِ لَْفقَضفهُ 
َ
َ أ

فرمان او را گردن می گذارم و اطاعت می کنم؛ و به سوی 

خشنودی او می شتابم و به حکم او تسلیمم؛



هُ الِلّ اله رَغْبَةً فی طفعَتَهَ َ  خَوْففً مَنْ عُقُ  ذی وبَتَهَ، لَاَ  ه
هُ َ لایُخففُ جَورُهُ  ُُ لایُؤْمَنُ مَکْ

خدایی زیرا او. چرا که به فرمانبری او شائق و از کیفر او ترسانم

سان است که کسی از مکرش در امان نبوده و از بی عدالتیش تر

(.زیرا او را ستمی نیست)نباشد 



رْسی بَفلْعُبُو ََ لَهُ عََل   ُ قَ
ُ
ُ  َ أ شْهَدُ لَهُ بَفل

َ
ةَ َ  أ ةَ نَیه بُُوبَیه

.  و اکنون به عبودیت خویش و پروردگاری او گواهی می دهم



نْ لا
َ
ْ حی بَهَ إَلََ حَذَراً مَنْ أ

َ
ؤَنّی مف أ

ُ
له بیَ أ حَ

ََ فْعَلَ فَ
َ
 مَنْهُ  أ

حَدٌ َ إَنْ عَظُ 
َ
تُهُ مَتْ حیلَتُهُ َ صَفَتْ خُ قفرَعَةٌ لایَدْفَعُهف عَنّی، أ له

و وظیفه خود را در آن چه وحی شده انجام می دهم مباد که از 

سوی او عذابی فرود آید که کسی یاری دورساختن آن از من 

.شدخالص با( با من)هر چند توانش بسیار و دوستی اش . نباشد



هُوَ - عْلَمَنی،-لاإَلاهَ إَلاه
َ
هُ قَدْأ غْ ملَاَ ه بَلِّ

ُ
نیِّ إَنْ لََْ أ

َ
ْ زَلَ إَلََ أ

َ
ف أ

غْتُ رَسفلَ ( فی حَقِّ عََلَ ) تَهُ فَمف بَله

چرا که اعلام فرموده که اگر آن چه -معبودی جز او نیست -

را نازل کرده به مردم نرسانم، وظیفه رسالتش( درباره ی علی)

انجام نداده ام؛



َُ َ تَعفلََ الْ  َ  ( مَنَ النّفسَ )عَصْمَةَ َ قَدْ ضَمَنَ لَ تَبفرَ
هُوَالِلّ الْکففَی الْکَُیُم 

ن مردم را برایم تضمی[ آزار]و خداوند تبارک و تعالی امنیت از 

.کرده و البته که او بسنده و بخشنده است



ْ حی إَلََ 
َ
حَْفنَ ال: )فََ هُ سُ بَسْمَ الِلّ ال هُ فال یَُُ

َ
حیَم، یف أ غْ هُ ولُ بَلِّ
کَ  ْ زَلَ إَلَیْکَ مَنْ رَبِّ

ُ
مف أ

هرِ به نام خداوند همه م»: پس آنگاه خداوند چنین وحی ام فرستاد

آن چه از سوی پروردگارت درباری علی! ای فرستادی ما. مهرورز

و خلافت او بر تو فرود آمده بر مردم ابلاغ کن



لَافَةَ لَعَ - بی طفلَبٍ فی عََلَ یَعْنی، فَی الْخَ
َ
نْ لََْ َ إَ -لَی بْنَ أ

غْتَ رَسفلَتَهُ َ ا (لِلّ یَعْصَمُکَ مَنَ النّفسَ فَرْعَلْ فَمف بَله

وگرنه رسالت خداوندی را به انجام نرسانده ای؛ و او تو را از

«.آسیب مردمان نگاه می دارد



تُ فی تَبْل ُْ النّفسَ، مف قَصه َُ ْ زَلَ الِلّ تَعفلَمَعفشَ
َ
 مف أ

َ
إَلََ، یغ

ُ لَکُمْ سَبَبَ هذَهَ الْ  بَینِّ
ُ
َ ف أ
َ
:  یَةَ َ  أ

آنچه بر من فرود آمده، در تبلیغ آن کوتاهی ! هان مردمان

: نکرده ام و حال برایتان سبب نزول آیه را بیان می کنم



لامَ إَنه جَبْْئیلَ هَبَطَ إَلََ مَُاراً ثَلاث نی عَنَ السه ُُ مُ
ْ
َ  - رَبّی فً یََ

لامُ  قُومَ فی هذَا الْْشَْهَدَ فَ -هُوالسه
َ
نْ أ

َ
ََ أ بْیَ

َ
عْلََِ کُله أ

ُ
سْوَنَ َ

َ
:   َ أ

گارم همانا جبرئیل سه مرتبه بر من فرود آمد از سوی سلام، پرورد

ا خیزم فرمانی آورد که در این مکان به پ-که تنها او سلام است -

و به هر سفید و سیاهی اعلام کنم



خی َ  َ صَیّی 
َ
بی طفلَبٍ أ

َ
نه عََلَ بْنَ أ

َ
 ) َ  خَلیفَتی أ

ُ
تیعََل أ (  مه

مفمُ مَنْ بَعْدی َ الَْْ

که علی بن ابی طالب برادر، وصی و جانشین من در میان امّت

.  و امام پس از من بوده



هُ مَنّی، مَحَل  هفرُ نَ مَنْ مُو هُ لاَ بَِ بَ الهذی مَحَل   ه
َ
عْدی سی إَلاه أ
کُمْ بَعْدَالِلّ َ  رَسُولَهَ  َ هُوَ َ لَی 

لیکن جایگاه او نسبت به من به سان هارون نسبت به موسی است،

س از ، صاحب اختیارتان پ(علی)پیامبری پس از من نخواهد بود او 

خدا و رسول است؛



 
َ

َُ َ  تَعفلَ عََل ْ زَلَ الِلّ تَبفرَ
َ
(هَی)بَذالَکَ آیَةً مَنْ کَتفبَهَ َ قَدْ أ

: و پروردگارم آیه ای بر من نازل فرموده که



کُمُ الِلّ َ  رَسُولُهُ َ الهذی) ف َ لَی  ونَ نَ آمَنُواالهذینَ یُقیمُ إَنَّه
کاةَ َ  هُُْ راکَعُ  لاةَ َ یُؤْتَنَ الزه (ونَ الصه

یانی همانا ولی، صاحب اختیار و سرپرست شما، خدا و پیامبر او و ایمان»

«.هستند که نماز به پا می دارند و در حال رکوع زکات می پردازند



قفمَ الصه 
َ
بی طفلَبٍ الهذی أ

َ
کاةَ َ هُ َ  عََلَ بْنُ أ وَ لاةَ َ  آتََ الزه

َ جَله فی کُلِّ ح فلٍ راکَعٌ یُُیدُالِلّ عَزه

ت و هر آینه علی بن ابی طالب نماز به پا داشته و در رکوع زکا

.پرداخته و پیوسته خداخواه است



نْ یَسْتَعْفَ 
َ
ئیلَ أ لْتُ جَبَْْ

َ
لامَ ) لََ َ سََ  ذالَکَ عَنْ تَبْلی( السه

َ
غ

فالنّفسُ -إَلیْکُمْ  َ یُ 
َ
-أ

را و من از جبرئیل درخواستم که از خداوند سلام اجازه کند و م

.  از این مأموریت معاف فرماید



قیَن َ کَثَْ  ةَ الْْتُه میَن َ  ةَ الْْنُففَقیَن َ إَنغفلَ اللّائلَعَلْمی بَقَله
سْلامَ  حَیَلَ الْْسُْتَهْزَئیَن بَفلَْْ

ران و زیرا کمی پرهیزگاران و فزونی منافقان و دسیسی ملامت گ

مکر مسخره کنندگان اسلام را می دانم؛ 



 
َ
لْسَنَ الهذینَ َ صَفَهُمُ الِلّ فی کَتفبَهَ بََ

َ
ْ یَقُولُونَ بََ ُ ْ نَّهه تََِ

، َ یَحْسَبُوَ هُ  ْ ََ فی قُلوبَِهَ نفً َ  هُوَ عَنْدَالِلّ عَظمفلَیْ یٌم  هَیِّ
آن به زبان»: همانان که خداوند در کتاب خود در وصفشان فرموده

را می گویند که در دل هایشان نیست و آن را اندک و آسان می

«.شمارند حال آن که نزد خداوند بس بزرگ است



ةٍ حَتّی سَْه  هُ ذاهُُْ لَ غَیَْ مَ
َ
ةَ أ نیِّ َ کَثَْ

َ
ذُ فً َ  زَعَمُوا أ

ُ
 کَذالَکَ ونی أ
ةَ مُلازَمَتَهَ إَیّی َ  إَقْبفلَ عَ  ( نی،ِّ َ  هَواهُ َ  قَبُولَهَ مَ )لَیْهَ لَکَثَْ

که و نیز از آن روی که منافقان بارها مرا آزار رسانیده تا بدانجا

ن نامیده اند، به خاطر همراهی افزو[سخن شنو و زودباور ]مرا اُذُن 

علی با من و رویکرد من به او و تمایل و پذیرش او از من،



َ جَله فی ذالَکَ  ْ زَلَ الِلّ عَزه
َ
ُ الهذینَ یُؤْ )حَتّی أ ذ نَ َ  مَنْْهُ

ذُنُ 
ُ
ذُنٌ، قُلْ أ

ُ
بَِ َ  یَقولونَ هُوَ أ -النه

ز و ا» : تا بدانجا که خداوند در این موضوع آیه ای فرو فرستاده

خن او س: آنانند کسانی که پیامبر خدا را می آزارند و می گویند

.  آری سخن شنو است: بگو. شنو و زودباور است



ذُنٌ )-
ُ
هُ أ  ه

َ
 الهذینَ یَزْعُمونَ أ

َ
بَفلِلّ خَیٍْ لَکُمْ، یُؤْمَنُ -(عََل

.الیَةُ ( َ  یُؤْمَنُ لَلْمُؤْمَنیَن 

لیکن به -بر علیه آنان که گمان می کنند او تنها سخن می شنود -

دارد و به خدا ایمان( پیامبر صلی الله علیه و آله)خیر شماست، او 

«.مؤمنان را تصدیق می کند و راستگو می انگارد



ی الْقفئلیَن بَ  سَِّْ
ُ
نْ أ

َ
سْْفئَهمْ لَسَ َ لَوْشَئْتُ أ

َ
نْ ذالَکَ بََ

َ
یْتُ َ أ مه

 
ْ
ْ مََ ْ لََْ عْیفنََّهَ

َ
ْ بََ ْ مَئَ إَلَیْْهَ

ُ
ُ لَ أ نُله عَلَیْْهَ

َ
نْ أ

َ
دَلَلْتُ تُ َ أ

رم و یا و اگر می خواستم نام گویندگان چنین سخنی را بر زبان آو

ه آنان ک]به آنان اشارت کنم و یا مردمان را به سویشان هدایت کنم 

.  می توانستم[ را شناسایی کنند



مْ  هُ مورَهُْ قَدْ تَکَ
ُ
َ کُل  ذالَکَ . تُ َ لکَنی،ِّ َ الِلّ فی أ

  ْ
َ
غَ مف أ بَلِّ

ُ
نْ أ

َ
ضَی الِلّ مَنّی، إَلّا أ ُْ (  فی حَقِّ عََلَ )زَلَ الِلّ إَلََ لایَ

با این . لیکن سوگند به خدا در کارشان کرامت نموده لب فروبستم

حال خداوند از من خشنود نخواهد گشت مگر این که آن چه در 

. حق علی عیه السّلام فرو فرستاده به گوش شما برسانم



ه تلا
ُ

ْ  : )ثُ
ُ
غْ مف أ سُولُ بَلِّ هُ فال َ یُ 

َ
کَ یف أ زَلَ إَلَیْکَ مَنْ رَبِّ

-فی حَقِّ عََلَ -

آن ! ر ماای پیامب»: سپس پیامبر صلّی الله علیه و آله چنین خواند

ن؛ابلاغ ک-در حقّ علی -چه از سوی پروردگارت بر تو نازل شده 



غْتَ رَسفلَتَ  (.فسَ هُ َ الِلّ یَعْصَمُکَ مَنَ النّ َ  انْ لََْ فَرْعَلْ فَمف بَله

و البته خداوند تو را از. وگرنه کار رسالتش را انجام نداده ای

«.آسیب مردمان نگاه می دارد



َُ النّفسَ  (هَموهُ َ اعْلَمُواذالَکَ فیهَ َ افْ )فَفعْلَمُوا مَعفشَ
بَهُ لَکُمْ َ لَیّفً َ إَمفم نه الِلّ قَدْ نَََ

َ
فً أ

ید ژرفی آن را فهم کن. بدانید این آیه درباری اوست! هان مردمان

هو بدانید که خداوند او را برایتان صاحب اختیار و امام قرار داد



نَْ   الْْهُفجَُینَ َ الَْْ
َ

ضَ طفعَتَهُ عََل َُ  التّفبَعیَن فَ
َ

مْ فرَ َ  عََل  لَُِ
  َ ، َُ  الْبفنی َ الْحفضَ

َ
َُ بَإَحْسفنٍ، َ  عََل مَی َ الْعَ  الْعَجَ

َ
بیعََل

پیروی پیروی او را بر مهاجران و انصار و آنان که به نیکی از ایشان

می کنند و بر صحرانشینان و شهروندان و بر عجم و عرب 



غیَ َ الْ  َُ َ الصه ُِّ َ الْْمَْلو بْ َ الْحُ  الَْْ
َ

ََ کَبیَ، َ  عََل یَ
دٍ  .َ الَْسْوَنَ، َ  عََل کُلِّ مُوَحِّ

اپرست و آزاد و برده و بر کوچک و بزرگ و سفید و سیاه و بر هر یکت

.لازم شمرده است



 ُُ مْ
َ
هُ، مَلْعونٌ مَنْ مفضٍ حُکْمُهُ، جفزٍ قَوْلُهُ،  ففَذٌ أ

حومٌ مَنْ تَبَعَهُ َ  صَده  ُْ قَهُ خفلَفَهُ، مَ

.  اجرای فرمان و گفتار او لازم و امرش نافذ است[ هشدار که]

.  ناسازگارش رانده، پیرو و باورکننده اش در مهر و شفقت است



عَ مَ  الِلّ لَهُ َ لَْنَْ سََْ َُ طفعَ لَهُ فَقَدْ غَفَ
َ
.نْهُ َ  أ

هر آینه خداوند، او و شنوایان سخن او و پیروان راهش را 

.آمرزیده است



قُومُ 
َ
ُُ مَقفمٍ أ هُ آخَ النّفسَ، إَ ه َُ هُ فی هذا الْْشَْهَدَ، مَعفشَ

 َُ مْ
قفن ا لَاَ َْ طیعوا َ ا

َ
عوا َ  أ کُْ ( الِلّ)فَفسَْْ رَبِّ

. امآخرین بار است که در این اجتماع به پا ایستاده! هان مردمان

پس بشنوید و فرمان حق را گردن گذارید؛ 



َ جَله هُوَ مَوْلاکُمْ َ   ه مَنْ ن  َ فَإَنه الِلّ عَزه
ُ

هَ إَلاهُکُمْ، ثُ
یُهُ الْمُخفطَبُ لَکُمْ  رَسولُهُ َ نَََ

چرا که خداوند عزوّجلّ صاحب اختیار و ولی و معبود شماست؛ و

ر برابر پس از خداوند ولی شما، فرستاده و پیامبر اوست که اکنون د

.  شماست و با شما سخن می گوید



کُمْ َ  إَمف ه مَنْ بَعْدی عََل َ لَی 
ُ

کُْ ثُ الِلّ رَبِّ َُ مْ
َ
،مُکُْ بََ

ی مَنْ ُ لْدَِهَِ  یَّه مفمَةُ فی ذُرِّ ه الَْْ
ُ

مٍ تَلْقَوْنَ الِلّثُ . َ رَسولَهُ  إَلَ یَُْ

پس از من به فرمان پروردگار، علی ولی و صاحب اختیار و امام 

ن ای. آن گاه امامت در فرزندان من از نسل علی خواهد بود. شماست

.ام داردقانون تا برپایی رستاخیز که خدا و رسول او را دیدار کنید دو



هُ الِلّ َ  رَسُولُهُ َ هُُْ  حَله
َ
، َ لاحَُامَ إَلّا مف لاحَلالَ إَلّا مف أ

مَهُ الِلّ  هُ َ  رَسُولُهُ َ  هُُْ ( عَلَیْکُمْ )حَ

روا نیست، مگر آن چه خدا و رسول او و امامان روا دانند؛ و ناروا 

.  نیست مگر آن چه آنان ناروا دانند



فَنَی، الْحَلالَ َ   هُ َ جَله عَ فْضَیْتُ َ الِلّ عَزه
َ
َ ف أ
َ
ف الْحَُامَ َ أ َِ  

مَنی، رَبیِّ مَنْ کَتفبَهَ َ حَلالَهَ  َ  حَُامَهَ إَلَیْهَ عَله

خداوند عزوجل، هم روا و هم ناروا را برای من بیان فرموده و آن 

ر چه پروردگارم از کتاب خویش و حلال و حرامش به من آموخته د

.اختیار علی نهاده ام



النّفسَ، عَل  َُ لُوهُ )مَعفشَ حْصفهُ مفمَنْ عَ (. فَضِّ
َ
الِلّ فَی لٍِْ إَلاه َ قَدْ أ

ر اینکه چرا که هیچ دانشی نیست مگ. او را برتر بدانید! هان مردمان

خداوند آن را در جان من نبشته



حْصَیْ 
َ
مْتُ فَقَدْ أ  عَلٍِْ عُلِّ

قیَن، َ  َ  کُل  مف مَنْ عَلٍِْ تُهُ فی إَمفمَ الْْتُه
مْتُهُ عَلَیّفً  إَلّا َ قَدْ عَله

.  ه امو من نیز آن را در جان پیشوای پرهیزکاران، علی، ضبط کرد



مفمُ الْْبُیُن  هُ الِلّ)َ  هُوَ الَْْ َ  کُله : ) فی سُورَةَ یَالهذی ذَکَََ
حْصَیْنفهُ فی إَمفمٍ مُبیٍن 

َ
(شََءٍ أ

ین پیشوای روشنگر است که خداوند او را در سوری یاس( علی)او 

«...و دانش هر چیز را در امام روشنگر برشمرده ایم»: یاد کرده که



وا عَنْهُ َ لاتَ  فسَ، لاتَضَل  النه َُ ُُ ا مَنْهُ، َ لاتسَْ مَعفشَ تَنْکَفُوا نْفَ
هَ، فَهُوَالهذی یَُدی إَلََ ا  لْحَقِّ َ یَعْمَلُ بَهَ عَنْ َ لایَََّ

و از . و از امامتش نگریزید. از علی رو برنتابید! هان مردمان

ی به درستی و راست[ شما را]او . سرپرستی اش رو برنگردانید

.  بدان عمل نماید[ خود نیز]خوانده و 



خُذُهُ فَی الِلّ لَوْمَةُ َ یُزْهَقُ الْبفطَلَ َ یَنْهی عَنْهُ، َ لاتَ 
ْ
لائَمٍ َ

در راه خدا نکوهش . او نادرستی را نابود کند و از آن بازدارد

.  نکوهش گران او را از کار باز ندارد



لُ مَنْ آمَنَ بَفلِلّ َ  رَسُولَهَ   ه
َ
سْبَقْهُ إَلََ الْایُفنَ بیلََْ یَ )أ

حَدٌ 
َ
فْ (أ سَهَ، ، َ الهذی فَدی رَسُولَ الِلّ بََِ

او نخستین مؤمن به خدا و رسول اوست و کسی در ایمان، به او

و همو جان خود را فدای رسول الله نموده. سبقت نجسته



حَدَ یَ 
َ
ولَهَ عْبُدُالِلّ مَعَ رَسُ َ الهذی کانَ مَعَ رَسُولَ الِلّ َ لا أ

هُ  جفلَ غَیُْ ُِّ .مَنَ ال

و همو جان خود را فدای رسول الله نموده و با او همراه بوده است 

تنها اوست که همراه رسول خدا عبادت خداوند می کرد و جز او 

.کسی چنین نبود



لُ مَنْ عَبَ )  ه
َ
لُ النّفسَ صَلاةً َ  أ  ه

َ
تُهُ عَ . دَالِلّ مَعیأ ُْ مَ

َ
نَ أ

عی، فَفَعَلَ  جَ
ْْ نْ یَنفمَ فی مَ

َ
فْسَهَ الِلّ أ ( ففنَیفً لَ بََِ

داوند از سوی خ. اولین نمازگزار و پرستشگر خدا به همراه من است

ز در بستر من بیارامد و او نی[ در شب هجرت]به او فرمان دادم تا 

.فرمان برده، پذیرفت که جان خود را فدای من کند



لُوهُ فَقَدْ فَضه  النّفسَ، فَضِّ َُ بَهُ الِلّلَهُ الِلّ، َ اقْبَلُوهُ فَقَ مَعفشَ دْ نَََ

وایی او رابرتر دانید، که خداوند او را برگزیده؛ و پیش! هان مردمان

.او را بپذیرید، که خداوند او را برپا کرده است



هُ إَمفمٌ مَنَ الِلّ، َ   النّفسَ، إَ ه َُ وبَ الِلّ عََل مَعفشَ لَنْ یََُّ
هُ َ لَنْ یَغْفَ  َُ َ لایَََّ ْ کَ

َ
حَدٍ أ

َ
َُ لَهُ أ

او از سوی خدا امام است و هرگز خداوند توبه منکر ! هان مردمان

.  او را نپذیرد و او را نیامرزد



 َ َِ نْ یَرْعَلَ ذالَکَ 
َ
 الِلّ أ

َ
نْ حَتْْمً عََل

َ
هُ َ أ َُ مْ

َ
بَهُ نْ خفلَفَ أ  یُعَذِّ

َُ الد   بَدَا الْبفنَ َ  نَهْ
َ
هورَ عَذابفً ُ کُْاً أ

و را این است روش قطعی خداوند درباره ناسازگار علی و هرآینه ا

.  به عذاب دردناک پایدار کیفر کند



نْ تُخفلَفوهُ 
َ
فسُ َ الْ فَتَصْلُو. فَفحْذَرُ ا أ جفرَةُ ا  فراً َ قونُهَف النه حَ

تْ لَلْکففَُینَ  عَده
ُ
أ

از مخالفت او بهراسید و گرنه در آتشی درخواهید شد که آتش

.استگیری آن مردمانند؛ و سنگ، که برای حق ستیزان آماده شده



النّفسَ، بی  َُ الَْْ ه -َ الِلّ -مَعفشَ َُ هَ َ یَن َ ا ب بَیِّ سَلیَن لُونَ مَنَ النه ُْ ُ لْْ

اده اند به خدا سوگند که پیامبران پیشین به ظهورم مژده د! هان مردمان



َ ف 
َ
ُ -( َ الِلّ)-َ أ یفءَ َ الْْ نََْ

ُ الَْْ
َ

ةُ عََل خفتَ سَلیَن  الْحُجه ُْ 
َ
 جَیع

مف اتَ َ الَْْ  هْلَ السه
َ
رَضیَن الْمَخلوقیَن مَنْ أ

.ینیانمو اکنون من فرجام پیامبران و برهان بر آفریدگان آسمانیان و زم



َُ کُ  ةَ الُْْ لَفَمَنْ شَکه فی ذالَکَ فَقَدْ کَفَ َُ الْجفهَلَیه َ  مَنْ فْ
ْ زَلَ شَکه فی شََءٍ مَنْ قَوْلَ هذا فَقَدْ شَ 

ُ
 إَلََ که فی کُلِّ مف أ

رآمده آن کس که راستی و درستی مرا باور نکند به کفر جاهلی د

و تردید در سخنان امروزم همسنگ تردید در تمامی محتوای 

رسالت من است،



ةَ فَقَ  ئمه ، دْ شَکه فَی الْکُلِّ مَ َ مَنْ شَکه فی  احَدٍ مَنَ الَْْ ْ نْْهُ
ُ  فینف فَی النّفرَ  َ الشَف

وری و شک و ناباوری در امامت یکی از امامان، به سان شک و نابا

و هرآینه جایگاه ناباوران ما آتش دوزخ. در تمامی آنان است

.خواهد بود



َ جَله  النّفسَ، حَبفنَی الِلّ عَزه َُ فً مَنْهُ  بَِذَهَ الْفَضیلَةَ مَنّ مَعفشَ
 َ  إَحْسف فً مَنْهُ إَلََ َ لا إَلاهَ إَلّا 

َ
هُوَ عََل

خداوند عزوّجلّ از روی منّت و احسان خویش این ! هان مردمان

.  ستبرتری را به من پیشکش کرد و البته که خدایی جز او نی



بَدَ الْبَدینَ َ  
َ
لا لَهُ الْحَمْدُ مَنی،ِّ أ

َ
الدّاهَُینَ َ  عََل کُلِّ أ َُ  حفلٍ نَهْ

تمامی ستایش ها در همه روزگاران و در هر حال و: آگاه باشید

.مقام ویژی اوست



لُوا عَلَیّفً فَ  النّفسَ، فَضِّ َُ فسَ بَ مَعفشَ فْضَلُ النه
َ
هُ أ عْدی مَنْ إَ ه

زْقَ َ   ُِّ ْ زَلَ الِلّ ال
َ
نْْی مف أ

ُ
لْقُ ذَکٍََ   أ بَقَی الْخَ

عل را برتر دانید؛ که او برترین مردمان از مرد و! هان مردمان

وزی زن پس از من است؛ تا آن هنگام که آفریدگان پایدارند و ر

.شان فرود آید



 قَ مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ، مَغْضُوبٌ مَغْضُ 
َ

وْلَ وبٌ مَنْ رَنه عََل
هذا َ لََْ یُُافَقْهُ 

ن دور دورباد از درگاه مهر خداوند و خشم خشم باد بر آن که ای

!گفته را نپذیرد و با من سازگار نباشد



نی عَنَ الِلّ لا إَنه جَبْْئیلَ خَبْه
َ
: ولُ  تَعفلَ بَذالَکَ َ یَقُ أ

هُ فَ » وَله «ضَبِعَلَیْهَ لَعْنَتی َ  غَ مَنْ عفنی عَلَیّفً َ لََْ یَََّ

لی هر آن که با ع»: بدانید جبرئیل از سوی خداوند خبرم داد! هان

«  !و بادبستیزد و بر ولایت او گردن نگذارد، نفرین و خشم من بر ا



مَتْ لَغَ ) ٌَ مف قَده رْ ََ  ُْ قُوالِلّ َ  لْتَنْظُ نْ تُخفلَ -دٍ َ افه
َ
فُوهُ أ

ف تَعْمَلُ إَنه -فَتَزَله قَدَمٌ بَعْدَ ثُبُوتَِف  َِ (ونَ  الِلّ خَبیٌ 

پیش البته بایست که هر کس بنگرد که برای فردای رستاخیز خود چه

مباد که . زیدتقوا پیشه کنید و از ناسازگاری با علی بپرهی![ هان. ]فرستاده

.ستکه خداوند بر کردارتان آگاه ا. گام هایتان پس از استواری درلغزد



هُ جَنْبُ الِلّ اله  فسَ، إَ ه َُ النه  العَزیزَ، ذی ذَکَََ فی کَتفبَهَ مَعفشَ
نْ یُخفلَ )فَقفلَ تعفلَ  بَْاً عَمه (:فُهُ مُخْ

ه همانا او هم جوار و همسایه خداوند است که در نبشت! هان مردمان

: ی عزیز خود او را یاد کرده و درباری ستیزندگان با او فرموده



تف عََل ) َُ ٌَ یف حَسْ رْ ََ نْ فَقُولَ 
َ
طْتُ فی جَنْبَ أ هُ (الِلّمف فَ

باره ی افسوس که در: تا آنکه مبادا کسی در روز رستخیز بگوید»

«...همجوار و همسایه ی خدا کوتاهی کردم



 َُ آنَ َ  افْهَمُ النّفسَ مَعفشَ ُْ ُُ ا الْقُ ُُ ا إَلَ ، تَدَبه وا آیفتَهَ َ اْ ظُ
هُ فَوَ  بَعوا مُتَشفبََِ َُ مُحْکَمفتَهَ َ لاتََه َ لَکُمْ ز اجَ هُ الِلّ لَنْ یُبَینِّ

د و در قرآن اندیشه کنید و ژرفی آیات آن را دریابی! هان مردمان

پس به خدا . بر محکماتش نظر کنید و از متشابهاتش پیروی ننمایید

سوگند که باطن ها



َ ف آخَذٌ بَیَدَِهَِ َ لَنْ یُُضَحَ لَکُمْ فَرْسیَهُ إَلاه 
َ
َ مُصْعَدُِهُِ  الهذی أ

:  َ  مُعْلَمُکُمْ ( یَدَیَ  رافَعُهُ بَ )إَلَ َ شفئلٌ بَعَضُدَِهَِ 

او را و تفسیر آن را آشکار نمی کند مگر همین که دست و بازوی

:گرفته و بالا آورده ام و اعلام می دارم که



نه مَنْ کُنْتُ مَوْلاهُ فَهذا عََلَ مَوْلاهُ 
َ
بی طأ

َ
فلَبٍ ، َ  هُوَ عََلَ بْنُ أ

خی َ  َ صَیّی، َ  مُوالاتُهُ مَنَ الِلّ عَزه 
َ
 أ

َ
ْ زَلَِف عََل

َ
َ جَله أ

لی و او ع. هر آن که من سرپرست اویم، این علی سرپرست اوست

او بن ابی طالب است؛ برادر و وصی من که سرپرستی و ولایت

.حکمی است از سوی خدا که بر من فرستاده شده است



یِّ  النّفسَ، إَنه عَلَیّفً َ الطه َُ ( لْبَهَ مَنْ صُ )بیَن مَنْ ُ لْدی مَعفشَ
آنُ ال ُْ ، َ الْقُ ُُ صْغَ قْلُ الَْْ ِّْ قْلُ الَْْکْبَُْ هُُُ ال ِّْ

همانا علی و پاکان از فرزندانم از نسل او، یادگار! هان مردمان

.  گران سنگ کوچک ترند و قرآن یادگار گران سنگ بزرگ تر



، فحَبَهَ َ  مُوافَقٌ لَهُ فَکُل   احَدٍ مَنْهُمف مُنْبَئٌ عَنْ ص
 الْ 

َ
نا عََل َُ قف حَتّی یَ حَوْضَ لَنْ یَرْتَََ

هر یک از این دو از دیگر همراه خود خبر می دهد و با آن سازگار

آن دو هرگز از هم جدا نخواهند شد تا در حوض کوثر بر من. است

.وارد شوند



مَنفءُ الِلّ فی خَلْقَهَ َ  حُ 
ُ
ْ أ ُ لا إَنَّهه

َ
رْضَهَ أ

َ
. کّفمُهُ فی أ

یْتُ  نه
َ
لاَ قَدْ أ

َ
.أ

بدانید که آنان امانتداران خداوند در میان آفریدگان و ! هان

. مهشدار که من وظیفه ی خود را ادا کرد. حاکمان او در زمین اویند



عْ  سَْْ
َ
لاَ قَدْ أ

َ
غْتُ، أ لا َ قَدْ بَله

َ
ْ ضَحْتُ أ

َ
لاَ قَدْ أ

َ
لا تُ، أ

َ
، أ

َ ف قُلْ 
َ
َ جَله قفلَ َ  أ َ جَله َ  إَنه الِلّ عَزه تُ عَنَ الِلّ عَزه

هشدار که من آن چه بر . هشدار که من وظیفه ی خود را ادا کردم

دانید ب. عهده ام بود ابلاغ کردم و به گوشتان رساندم و روشن نمودم

. که این سخن خدا بود و من از سوی او سخن گفتم



هُ لا  لاإَ ه
َ
میَالْْؤُْمَنیَن »أ

َ
خی هذا،غَیَْ « أ

َ
 أ

ةُ الْْؤُْمَنیَن بَعْ  َُ ل  إَمْ لا لاتَحَ
َ
هَ أ حَدٍ غَیَْ

.دی لَاَ

وانده هشدار که هرگز به جز این برادرم کسی نباید امیرالمؤمنین خ

.دهشدار که پس از من امارت مؤمنان بری کسی جز او روا نباش. شود



فسُ، مَنْ اَْ لَ بَکُْ »: ثُ قفل رُسَکُمْ؟ قفایُفالنه َْ : لوا مَنْ اَ
.  الِلّ   رَسُولُهُ 

:  کیست سزاوارتر از شما به شما؟ گفتند! مردمان: سپس فرمود

! خداوند و پیامبر او



وْلاهُ، اللهمه  الَ مَنْ اَلا من کُنْتُ مَوْلاهُ فَهذا عََل مَ : فَقفلَ 
 َُ مَنْ نَََ ُْ هُ  اخْذُلْ مَنْ خَذَلَهُ  الاهُ   عفنَ مَنْ عفناهُ َ انَُْ

رپرست آن که من سرپرست اویم، پس این علی س! سپس فرمود آگاه باشید

بدار خداوندا دوست بدار آن را که سرپرستی او را بپذیرد و دشمن! اوست

ا هر آن که او را دشمن دارد و یاری کن یار او را؛ و تنها گذار آن را که او ر

.تنها بگذارد



النّفسَ، هذا عََلَ أخی َ  َ صیی َُ  َ   اعی مَعفشَ
تی عََل   مَنْ آمَنَ بیعَلْمی، َ  خَلیفَتی فی اُمه

. این علی است برادر و وصی و نگاهبان دانش من! هان مردمان

و هموست جانشین من در میان امّت و بر گروندگان به من 



  َ جَله َ الدّاعی إَلَیْهَ َ عََل فَرْسیَ کَتفبَ الِلّ عَزه
ضفهُ َ الْمُحفرَبُ لَاَ  ُْ ف یَ َِ عْدائهَ َ الْعفمَلُ 

آن چه بر تفسیر کتاب خدا که مردمان را به سوی او بخواند و به

.  دموجب خشنودی اوست عمل کند و با دشمنانش ستیز نمای



هُ .  مَعْصَیَتَهَ َ الْْوُالَ عََل طفعَتَهَ َ النّفهی عَنْ  خَلیفَةُ إَ ه
میُالْْؤُْمَنیَن َ الْْ 

َ
مفمُ الِْفنی مَنَ الِلّرَسُولَ الِلّ َ  أ

او او پشتیبان فرمانبرداری خداوند و بازدارنده از نافرمانی

ان و همانا اوست جانشین رسول الله و فرمانروای ایمانی. باشد

پیشوای هدایتگر از سوی خدا 



الِلَّ  قفتَلُ النّفکَْیَن َ الْقفسَطیَن َ   َُ مْ
َ
.  الْْفرَقیَن بََ

لُ الْقَوْلُ لَدَ : )یَقُولُ الِلّ ده (یمفیَُُ

ز راستی و کسی که به فرمان خدا با پیمان شکنان، رویگردانان ا

:  ایدخداوند فرم. و درستی و به دررفتگان از دین پیکار کند

«.فرمان من دگرگون نخواهدشد»



قولُ 
َ
َُ یفرَبِّ أ َُ مْ

َ
هُمه  الَ : بََ مَنْ  الاهُ َ عفنَ مَنْ عفناهُ اَلله

!  خداوندا: اکنون به فرمان تو چنین می گویم! پروردگارا

. و دشمنان او را دشمن دار. دوستداران او را دوست دار



هُ َ اخْذُلْ مَنْ خَ ) َُ ُْ مَنْ نَََ ( ذَلَهُ َ انَُْ
هُ َ اغْضَبْ عََل  َُ ْ کَ

َ
هُ َ الْعَنْ مَنْ أ حَدَ حَقه ََ  مَنْ 

ودداری خ. یارانش را یاری نما. پشتیبانان او را پشتیبانی کن

ت ناباورانش را از مهر. کنندگان از یاری اش را به خود رها کن

.بران و بر آنان خشم خود را فرود آور



ْ زَلْتَ الْیَةَ فی عََلَ 
َ
کَ أ کَ عَنْدَتَْ اللهمه إَ ه ییَن ذالَکَ  َ لَیِّ

بَکَ إَیّفهُ لَِذَا الْیَوْمَ  : َ نََْ

: ودی کهتو خود در هنگام برپاداشتن او و بیان ولایتش نازل فرم! معبودا



کْمَلْتُ لَکُمْ نینَکُمْ َ  )
َ
مْتُ عَلَیْکُ الْیَوْمَ أ تَْْ

َ
مْ أ

سْلامَ  ( نینفً َ عْمَتی َ  رَضیتُ لَکُمُ الَْْ

ام امروز آیین شما را به کمال، و نعمت خود را بر شما به اتم»

«  .رساندم، و اسلام را به عنوان دین شما پسندیدم



سْلامَ نین) الَْْ َ غَیَْ
هُوَ فَی فً فلَنْ یُقْبَلَ مَنْهُ َ  َ  مَنْ یَبْتَغ

ةَ مَنَ الْخفسَُینَ  َُ نیِّ قَدْ بَ اللهمه إَنیِّ (.  الْخَ
َ
َُ أ شْهَدُ

ُ
غْتُ أ .له

ده، در و آن که به جز اسلام دینی را بجوید، از او پذیرفته نبو»

خداوندا، تو را « .جهان دیگر در شمار زیانکاران خواهد بود

.گواه می گیرم که پیام تو را به مردمان رساندم



  َ کْمَلَ الِلّ عَزه
َ
ف أ النّفسَ، إَنَّه َُ .  تَهَ جَله نینَکُمْ بَإَمفمَ مَعفشَ

.  خداوند عزوّجلّ دین را با امامت علی تکمیل فرمود! هان مردمان



نْ یَقُو َ َِ  بَهَ َ 
ه تََ
ْ
هَ إَلَ مُ مَقفمَهُ مَنْ ُ لْدی مَنْ صُلْبَ فَمَنْ لََْ یََ

 الِلّ
َ

ضَ عََل ُْ مَ الْقَیفمَةَ َ الْعَ َ جَله یَُْ عَزه

تا -اینک آنان که از او و جانشینانش از فرزندان من و از نسل او

جهانپیروی نکنند، در دو-برپایی رستاخیز و عرضه ی بر خدا 



مْ  عْمفلُُِ
َ
 لئَکَ الهذینَ حَبَطَتْ أ

ُ
ةَ )فََ َُ ْ یف َ الْخَ  فَی َ  ( فَی الد 

ُ )النّفرَهُُْ خفلَدُ نَ،  فُ عَنْْهُ فه (.نَ الْعَذابُ َ لاهُُْ یُنْظَُ لایُخَ

ه کرده هایشان بیهوده بوده در آتش دوزخ ابدی خواهند بود، ب

.واهد بودگونه ی که نه از عذابشان کاسته و نه برایشان فرصتی خ



کُُْ لَ ُُ نََْ
َ
، أ النّفسَ، هذا عََلَ َُ َُ مَعفشَ قْ

َ
کُمْ بی َ أ حَق 

َ
بُکُْ َ أ
َ جَله  ، َ الِلّ عَزه

َ
کُُْ عََل عَز 

َ
َ فعَنْهُ راضَیفنَ إَلََ َ أ

َ
.  َ أ

این علی یاورترین، سزاوارترین و نزدیک ترین و ! هان مردمان

. ودیمخداوند عزوّجلّ و من از او خشن. عزیزترین شما نسبت به من است



آنَ )َ  مفَ زَلَتْ آیَةُ رَضفً  ُْ  فیهَ، َ لا خفطَبَ الِلّ إَلّا ( فی الْقُ
آنَ إَ الهذینَ آمَنُوا إَلّابَدَأ بَهَ َ لاَ زَلَتْ آ ُْ ٌٍ فَی الْقُ لّا فیهَ یَةُ مَدْ

ایمان و خدا هرگاه. آیه رضایتی در قرآن نیست مگر این که درباره ی اوست

و او اولین شخص مورد نظر ]آوردگان را خطابی نموده به او آغاز کرده 

. اوو آیه ی ستایشی نازل نگشته مگر درباره ی[ . خدی متعال بوده است 



ةَ فی  نه تَ)َ لاشَهَدَ الِلّ بَفلْجَ
َ
ْسْفنَ هَلْ أ  الْاَ

َ
لَهُ، إَلّا (  عََل

ٌَ بَِف غَ  ْ زَلَِف فی سَواهُ َ لامَدَ
َ
هُ َ لا أ یَْ

گواهی بر بهشت« هل أتی علی الإنسان»و خداوند در سوره ی 

به نداده مگر بری او، و آن را در حق غیر او نازل نکرده و[ رفتن ]

.آن جز او را نستوده است



ُُ نینَ الِلّ َ ا النّفسَ، هُوَ  فصَ َُ لْمُجفنَلُ عَنْ رَسُولَ مَعفشَ

 َ قَِ الِْفنَی الْْ قَِ النه هْدَیالِلّ، َ  هُوَالته

او . او یاور دین خدا و دفاع کننده ی از رسول اوست! هان مردمان

.  است[ به دست خود خدا]پرهیزکار پاکیزه و رهنمی ارشاد شده 



کُمْ خَیُْ َ بِ َ  َ صَی   ی  کُمْ خَیُْ َ صَِ نَََ
ْ صَیفءَ ) الَْْ وهُ خَیُْ (َ بَُِ

رزندان او پیامبرتان برترین پیامبر، وصی او برترین وصی و ف

.برترین اوصیایند



ةُ کُلِّ َ بَِ  یه النّفسَ، ذُرِّ َُ یَّه مَعفشَ ی مَنْ  مَنْ صُلْبَهَ، َ  ذُرِّ
میَالْْؤُْمَنیَن )صُلْبَ 

َ
عََلَ ( أ

ن از فرزندان هرپیامبر از نسل اویند و فرزندان م! هان مردمان

.صلب و نسل امیرالمؤمنین علی است



جَ  َُ خْ
َ
ََ أ َُ النّفسَ، إَنه إَبْلی ةَ بَفلْ مَعفشَ نه حَسَدَ،  آنَمَ مَنَ الْجَ

عْمفلُ 
َ
حْبَطَ أ

ََ قْدامُکُْ فَلاتَحْسُدُ هُ فَ
َ
کُمْ َ تَزَله أ

از به راستی که شیطانِ اغواگر، آدم را با رشک! هان مردمان

تان بهشت رانده مبادا شما به علی رشک ورزید که کرده های

.  نابود و گام هایتان لغزان خواهدشد



طی هْبَطَ إَلََ الَْْرضَ بَخَ
ُ
، َ هُوَ صَفْوَ فَإَنه آنَمَ أ ةُالِلّ ئَةٍ  احَدٍََّ

 
َ
ْ تُُْ أ

َ
، َ کَیْفَ بَکُْ َ أ َ جَله عْداءُالِلّعَزه

َ
ْ تُُْ َ  مَنْکُمْ أ

آدم به خاطر یک اشتباه به زمین هبوط کرد و حال آن که

و پس چگونه خواهید بود شما. برگزیده ی خدی عزوّجلّ بود

.دحال آن که شما شمایید و دشمنان خدا نیز از میان شماین



َُ عَلَیّفً إَلّا  غَ هُ لایُُْ لا َ  إَ ه
َ
فً إَلاه شَقَِ، َ  لایُُالَ عَلَیّ أ

ٌٌ فَقَی، َ  لایُؤْمَنُ بَهَ إَلّا مُؤْمَنٌ مُ  لَ خْ

سرپرستی و. که با علی نمی ستیزد مگر بی سعادت! آگاه باشید

ود مگر و به او نمی گر. او را نمی پذیرد مگر رستگار پرهیزگار

.ایمان دار بی آلایش



: صَُْ زَلَتْ سُورَةُ الْعَ -َ الِلّ -َ  فی عََلَ 
حیَم، َ الْعَ ) هُ حَْفنَ ال هُ ْسْفنَ لَفبَسْمَ الِلّ ال ، إَنه الَْْ َُ ٍُ صْ ( خُسْ

ام به ن»: و سوگند به خدا که سوره ی والعصر درباره ی اوست

«.قسم به زمان که انسان در زیان است. خداوند همه مهر مهر ورز



بَْْ إَلّا عَلیّفً الّذی آمَنَ َ  رَضَی بَفلْ )
(حَقِّ َ الصه

.ه استمگر علی که ایمان آورده و به درستی و شکیبایی آراست



النّفسَ، قَدَ اسْتَشْهَدْتُ الِلّ َُ غْتُکُمْ رَسمَعفشَ فلَتی  َ بَله
 ُ الْبَلاغُ الْْ سُولَ إَلاه هُ  ال

َ
بیُن َ  مف عََل

. خدا را گواه گرفتم و پیام او را به شما رسانیدم! هان مردمان

!و بر فرستاده وظیفه ی جز بیان و ابلاغ روشن نباشد



النّفسَ،  َُ قُوالِلّ حَقه فُ )مَعفشَ ْ تُُْ قفتَهَ َ لاتَْوتُنه إَ إفه
َ
لّا َ أ

(.مُسْلَمُونَ 

و نمیرید . تقوا پیشه کنید همان گونه که بایسته است! هان مردمان

.جز با شرفِ اسلام



النّفسَ،  َُ  آمَنُوا بَفلِلّ َ  رَسُ )مَعفشَ
ُ
ورَ الهذی أ ْ زَلَ ولَهَ َ النه

ََ ُ جُوهفً  نْ َ طْمَ
َ
نْبمَعَهُ مَنْ قَبْلَ أ

َ
هف عََل أ نه ُ ََ فرَهف   فَ

به خدا و رسول و نور همراهش ایمان آورید پیش »! هان مردمان

از آن که چهره ها را تباه و باژگونه کنیم



صْحفبَ 
َ
ف أ ْ کَمف لَعَنه ْ  َ لْعَنَْهُ

َ
بْتَ أ (السه

[  وردندیهودیانی که بر خدا نیرنگ آ]یا چونان اصحاب روز شنبه 

«.رانده شوید



فُ بفلِلّ مف عَنی، بَِذَهَ الْیَةَ إَلاه قَوْ ) َُ عْ
َ
صْحفبی أ

َ
هُمْ مفً مَنْ أ

 
ُ
، َ قَدْ أ ْ ْسْفبَِهَ

َ
مْ َ أ سْْفئَهَ

َ
ْ بََ فْحَ عَنْْهُ تُ بَفلصه ُْ مَ

ند که به خدا سوگند که مقصود خداوند از این آیه گروهی از صحابه ا»

. مأمورمآنان را با نام و نَسَب می شناسم لیکن به پرده پوشی کارشان



ئٍ عََل مفیَجَ  َُ  امْ
مَنَ الْحُبِّ دُ لَعَلَی فی قَلْبَهَ فَلْیَعْمَلْ کُل 

 ََ (.َ الْبُغْ

آنک هر کس پایه کار خویش را مهر و یا خشم علی در دل قرار دهد

.[  و بداند که ارزش عمل او وابسته به آن است]



ورُ مَنَ الِلّ عَزه  النّفسَ، الن  َُ ٌُ فَی مَعفشَ َ جَله مَسْلو
بی طفلَبٍ،

َ
ه فی عََلَ بْنَ أ

ُ
ثُ

نور از سوی خداوند عزوّجل در جان من، سپس در ! مردمان

جان علی بن ابی طالب،



سْلَ مَنْهُ إَلََ الْقفئَ  ه فَی النه
ُ

خُذُ بَ ثُ
ْ
حَقِّ الِلّ مَ الْْهَْدَی الهذی یََ
نه الِلّ عَزه  َ جَله َ  بَکُلِّ حَقّ هُوَ لَنف لَاَ

ند که حق خدا و ما را می ستا-آن گاه در نسل او تا قائم مهدی 

چرا که خداوند عزوّجل . جی گرفته-



ُینَ   الْْقَُصِّ
َ

ةً عََل یَن  َ الْْعُفَ دینَ َ الْمُخفلَفقَدْ جَعَلَنف حُجه
 َ الْخفئَنیَن َ الْثَِیَن َ الّظَفلَْیَن 

َ
الْعفلَْیَن  َ الْغفصَبیَن مَنْ جَیع

نان و ما را بر کوتاهی کنندگان، ستیزه گران، ناسازگاران، خائ

راهنما گنهکاران و ستمکاران و غاصبان از تمامی جهانیان دلیل و

.و حجت آورده است



نّی رَسُولُ 
َ
ْ ذَرُکُُْ أ

ُ
النّفسَ، أ َُ لَی  الِلّ قَدْخَلَتْ مَنْ قَبْ مَعفشَ

قَ  َْ ْ قُتَلْتُ ا
َ
فَإَنْ مَت  أ

َ
سُلُ، أ  ُ عْقفبَکُْ ال

َ
؟لَبْتُُْ عََل أ

پیش . همانا من رسول خدایم: هشدارتان می دهم! هان مردمان

میرم یا آیا اگر من ب. از من نیز رسولانی آمده و سپری گشته اند

کشته شوم، به جاهلیت عقب گرد می کنید؟ 



الِلّ شَیْئفً َ مَنْ یَنْقَلَبْ عََل عَقَبَیْهَ فَلَنْ  هُ ُ ََ هفن 
زَی الِلّ الشّفکَُینَ  (.  نَ الصّفبَُی)َ سَیَجْ

د آن که به قهقرا برگردد، هرگز خدا را زیانی نخواهد رسانی

.  و خداوند سپاسگزاران شکیباگر را پاداش خواهد داد



لاَ إَنه عَلَیّفً هُوَالْْوَْصُوفُ بَفلصه 
َ
،أ َُ کْ

بَْْ َ الش 
ه مَنْ بَعْدَِهَِ ُ لْدی مَنْ صُلْبَهَ 

ُ
ثُ

ال بدانید که علی و پس از او فرزندان من از نسل او، داری کم

.شکیبایی و سپاسگزاری اند



 بَإَسْلا
َ

وا عََل ن  النّفسَ، لاتَُْ َُ  مَعفشَ
َ

وا عََل ن   الِلّ مَکُْ، بَلْ لاتَُْ
طَ عَلَ  یْکُمْ فَیُحْبَطَ عَمَلَکُمْ َ یَسْخَ

ا را اسلامتان را بر من منت نگذارید؛ که اعمال شم! هان مردمان

ت بیهوده و تباه خواهد کرد و خداوند بر شما خشم خواهد گرف



واظٍ مَنْ  فرٍ َ نُ  َُ  لَبَف الَْْ َ  یَبْتَلَیَکُمْ بَ
کُْ صفنَ حفسٍ، إَنه رَبه ُْ

واهد و سپس شما را به شعله ی از آتش و مس گداخته گرفتار خ

.همانا پروردگار شما در کمین گاه است. نمود



هُ سَیَکُونُ مَنْ بَ  النّفسَ، إَ ه َُ ةٌ یَدْعُونَ إَ مَعفشَ ئمه
َ
لََ عْدی أ

مَ الْقَیفمَةَ لایُنْصَُ نَ  . النّفرَ َ یَُْ
ا را به زودی پس از من پیشوایانی خواهند بود که شم! مردمان

ر به سوی آتش می خوانند و در روز رستاخیز تنها وبدون یاو

.خواهند ماند



َ ف بَُیئفنَ 
َ
النّفسَ، إَنه الِلّ َ أ َُ ْ مَعفشَ مَنْْهُ

.خداوند و من از آنان بیزاریم! هان مردمان



 
َ
نَْفرَهُُْ َ أ

َ
ْ َ أ ُ النّفسَ، إَنَّهه َُ شْیفعَهُمْ فَی مَعفشَ

َ
تْبفعَهُمْ َ أ

سْفَلَ مَنَ النّفرَ َ لَبَئْ  َُ الَْْ رْ َ الده
وَی الْْتَُکَبِّْ ْْ ینَ ََ مَ

، آنان و یاران و پیروانشان در بدترین جی جهنم! هان مردمان

.  جایگاه متکبّران خواهند بود



حیفَةَ، فَلْیَ  صْحفبُ الصه
َ
ْ أ ُ لا إَنَّهه

َ
حَدُکُُْ فی صَحیأ

َ
ُْ أ !!فَتَهَ نْظُ

ه ی اکنون هر کس در صحیف. بدانید آنان اصحاب صحیفه اند

.خود نظر کند



نَعُهف إَمفمَةً َ  َ را
َ
النّفسَ، إَنیِّ أ َُ ثَةً مَعفشَ

مَ الْقَیفمَةَ ) (فی عَقَبِ إَلَ یَُْ

به اینک جانشینی خود را به عنوان امامت و وراثت! هان مردمان

. زامانت به جی می گذارم در نسل خود تا برپایی روز رستاخی



مَُتُ بَتَبْلیغَهَ 
ُ
غْتُ مف أ ٍُ َ  َ قَدْ بَله  حفضَ

ةً عََل کُلِّ غفئبٍ هفن حُجه
ْ لََْ یَ 

َ
نْ شَهَدَ أ حَدٍ مَِه

َ
ْ لََْ یُُلَ َ  عََل کُلِّ أ

َ
هَدْ، ُ لَدَ أ دْ َْ

و حال، مأموریت تبلیغی خود را انجام می دهم تا برهان بر هر

شاهد و غایب و بر آنان که زاده شده یا نشده اند و بر تمامی

.  مردمان باشد



ُُ الْغفئَبَ َ الْو  الْحفضَ
َ
غ مَ الْقَیفَلْیُبَلِّ فمَةَ الَدُ الْوَلَدَ إَلَ یَُْ

به پس بایسته است این سخن را حاضران به غایبان و پدران

.فرزندان تا برپایی رستاخیز برسانند



مفمَةَ بَعْدی مُلْکفً  عَلُونَ الَْْ
َ  اغْتَصفبفً، َ سَیَجْ

لا لَعَنَ الِلّ الْغفصَبیَن الْْغُْتَصب)
َ
(یَن أ

ا به زودی پس از من امامت را با پادشاهی جابه ج! آگاه باشید

.آن را غصب کرده و به تصرف خویش درآورند. نموده

!  نفرین و خشم خدا بر غاصبان و چپاول گران! هان



هْ  ف ال َ یُ 
َ
غُ لَکُمْ أ ُُ غُ )قَلانَ َ عَنْدَهف سَیَفْ َُ سَلُ َ یُ ( مَنْ یَرْ ُْ

نْتَصَُانَ عَلَیْکُمف شُواظٌ مَنْ  فرٍ َ نُحفسٌ فَلاتَ 

شعله های آتش و-و البته در آن هنگام خداوند آتش عذاب 

آن جاست. بر سر شما جن و انس خواهد ریخت-مس گداخته 

.که دیگر یاری نخواهید شد



َ جَله لََْ  النّفسَ، إَنه الِلّ عَزه َُ  عََل  یَکُنْ لَیَذَرَکُُْ مَعفشَ
ْ تُُْ عَلَیْهَ حَتّی یَُیزَالْخَ 

َ
بَ مف أ یِّ بیثَ مَنَ الطه

هر آینه خداوند عزوجل شما را به حالتان رها ! هان مردمان

.  نخواهد کرد تا ناپاک را ازپاک جدا کند



 الْغَیْبَ 
َ

.َ  مف کانَ الِلّ لَیُطْلَعَکُْ عََل

.  و خداوند نمی خواهد شما را بر غیب آگاه گرداند

.(آل عمران است/ 179اشاره به آیه ی )



یَةٍ إَلّا َ الِلّ ُْ هُ مف مَنْ قَ النّفسَ إَ ه َُ لَکُهف بَتَکْذیَُهمَعفشَ ف  مُْ
مف کُهَف الَْْ

لِّ مَ الْقَیفمَةَ َ  مَُِ قٌ َ  قَبْلَ یَُْ عْدَِهُِ مَ الْْهَْدَی َ الِلّ مُصَدِّ
ذیب هیچ سرزمینی نیست مگر این که خداوند به خاطر تک! هان مردمان

ه ، آنان را پیش از روز رستاخیز نابود خواهد فرمود و ب[ حق را]اهل آن 

و هر آینه خداوند وعده ی خود را انجام . امام مهدی خواهد سپرد

.خواهد داد



النّفسَ، قَدْ ضَله قَبْلَکُ  َُ لیَن، مَعفشَ الَْْ ه کْثَُ
َ
مْ أ
لیَن، َ هُوَ  هْلَکَ الَْْ ه

َ
لَکُ الْخَُینَ َ الِلّ لَقَدْ أ  مُْ

دند و پیش از شما، شمار فزونی از گذشتگان گمراه ش! هان مردمان

.تو همو نابودکننده ی آیندگان اس. خداوند آنان را نابود کرد



ل: )قفلَ الِلّ تَعفلَ لَکَ الَْْ ه لََْ نُُْ
َ
ه ُ تْبَعُهُمُ أ

ُ
 الْخَُینَ، یَن، ثُ

میَن، َ یْ  َُ ج
رْعَلُ بَفلْمُ ََ بکذالَکَ  مَئَذٍ لَلْمُکَذِّ (یَن لٌ یَُْ
به دنبال آیا پیشینیان را تباه نکردیم و»: او خود در کتابش آورده

وی . نیمآنان آیندگان را گرفتار نساختیم؟ با مجرمان این چنین ک

«!بر ناباوران



نی َ   َُ مَ
َ
النّفسَ، إَنه الِلّ قَدْ أ َُ تُ عَ مَعفشَ ُْ مَ

َ
لَیّفً نَُفنی، َ قَدْ أ

یْتُهُ  هَ )َ نََُ َُ مْ
َ
مْ (. بََ هُی لَدَیْهَ فَفسَْْ فَعَلُِْ الَْْ هَ َُ َ النه َُ مْ

عُوا لَاَ

همانا خداوند امر و نهی خود را به من فرموده و من ! هان مردمان

شنویدپس فرمان او را ب. نیز به دستور او دانش آن را نزد علی نهادم



تَدُ ا َ اْ تَهُ  طیعُوهُ تَِْ
َ
وا لَنَهْیَهَ تَُشُدُ ا، تسَْلَمُوا َ أ

قْ بَ ( َ صیُ ا إَلَ مُُانَهَ ) هُ بُلُ عَنْ سَبَ لا تَتَفَ .یلَهَ کُُ الس 
ری و گردن نهید و پیرویش نمایید و از آنچه بازتان دارد خوددا

نه گون راه های گو. به سوی هدف او حرکت کنید. کنید تا راه یابید

!شما را از راه او بازندارد



َ ف صَُاطُ الِلّ الْْسُْ 
َ
النّفسَ، أ َُ کُُْ مَعفشَ َُ مَ

َ
تَقیُم الهذی أ

ه عََلَ مَنْ بَعْدی
ُ

بفعَهَ، ثُ .بَفتِّ

آن صراط مستقیم خداوند منم که شما را به پیروی! هان مردمان

و پس از من علی است . امر فرموده



ةُ  ئَمه
َ
ه ُ لْدی مَنْ صُلْبَهَ أ

ُ
د نَ إَلََ الْ (دیالُِْ )ثُ حَقِّ ، یَُْ

.َ  بَهَ یَعْدَلونَ 

درستی و آن گاه فرزندانم از نسل او، پیشوایان راه راستند که به

.و راستی راهنمایند و به آن حکم و دعوت کنند



 
َ
أ َُ ه قَ

ُ
هُ »: ثُ حَْفنَ ال هُ َ رَبَ بَسْمَ الِلّ ال حیَم الْحَمْدُلَِلّه

هف« ...الْعفلَْیَن  َُ إَلَ آخَ

لله الرحّمن بسم ا»: سپس پیامبر صلّی الله علیه و آله قرائت فرمود

.ورهتا آخر س-« الرحّیم الحمدللّه ربّ العالمین الرحّمن الرحّیم



مْ عَمه (َ الِلّ)فَی َ زَلَتْ َ فیَْهْ : َ قفلَ  تْ َ زَلَتْ، َ لَُِ
تْ، فهُُْ خَصه َ إَیه

به خدا سوگند این سوره درباره ی من نازل شده و شامل ! هان

.  امامان می باشد و به آنان اختصاص دارد



ْ لَیفءُالِلّ الهذینَ لاخَوْفٌ 
َ
 لئکَ أ

ُ
ْ َ لاهُُْ یَحْزَ أ نُنَ، عَلَیْْهَ

لا إَنه حَزْبَ الِلّ هُُُ الْغفلَبُونَ 
َ
.  أ

آنان اولیای خدایند که ترس و اندوهی برایشان نیست،

.البته حزب خدا چیره و غالب خواهد بود: آگاه باشید



فَهفءُالْغفُ   مْ هُُُ الس  عْدائَهُ
َ
لا إَنه أ

َ
یفطیَن أ  نَ إَخْوانُ الشه

فَ  ُُ ٍَ زُخْ . الْقَوْلَ غُُ راً یُحی بَعْضُهُمْ إَلَ بَعْ

ین ستیزندگان با امامان، گمراه و همکاران شیاط: هشدار که

دیگر برای گمراهی مردمان، سخنان بیهوده و پوچ را به یک. اند

.  می رسانند



هُُُ الِلّ مُ الهذینَ ذَکَََ ْ لَیفئَهُ
َ
لا إَنه أ

َ
َ جَله  فی کَتفبَهَ، فَقفلَ عَ أ :  زه

:  ردهبدانید که خداوند از دوستان امامان در کتاب خود چنین یاد ک



دُ قَوْمفً یُؤمَنُونَ بَفلِلّ َ الْیَ ) َُ یُُان  نَ مَنْ لاتَجَ وْمَ الْخَ
الِلّ َ  رَسُولَهُ  حفنه

ن، نمی یابی ایمانیان به خدا و روز بازپسی[ ی پیامبر ما]»

که ستیزه گران خدا و رسول را دوست ندارند، 



  ْ
َ
مْ أ بِْفئَهُ

َ
ْ أ
َ
مْ أ ْ َ لَوْکانُُا آبفئَهُ ْ عَشیَتََُ

َ
ْ أ  لئَکَ إَخْوانََّهُ

ُ
، أ

ُ الْْیُفنَ  .ُالیَةَ إَلَ آخَ ( کَتَبَ فی قُلوبَِهَ

نین که چ]آنان . گرچه آنان پدران، برادران و خویشانشان باشند

.هتا آخر آی-« .خداوند ایمان را در دل هایشان نبشته است[ اند



مُ الْْؤُْمَنونَ الهذینَ  ْ لَیفئَهُ
َ
لا إَنه أ

َ
َ جَله أ : فَقفلَ  َ صَفَهُمُ الِلّ عَزه

: مودهدوستداران امامان ایمانیان اند که قرآن چنان توصیف فر! هان



( ْ  لئَکَ لَُِ الهذینَ آمَنُوا َ لََْ یَلْبَسُوا إیُفنََّهُ
ُ
مْنُ  بَظُلٍِْ أ مُ الَْْ

تَد نَ  (.َ  هُُْ مُْ

آنان که ایمان آورده و باور خود را به شرک نیالوده اند، »

«.در امان و در راه راست هستند



مُ الهذینَ آمَنُوا َ  ) ْ لَیفئَهُ
َ
لا إَنه أ

َ
تفبُواأ ُْ (.لََْ یَ

یاران پیشوایان کسانی هستند که به باور رسیده! هشدار

.و از تردید و انکار دور خواهند بود



مُ الهذینَ یدْخُلونَ  ْ لَیفئَهُ
َ
لا إَنه أ

َ
ةَ بَسَلامٍ آمَنیَن أ نه ،  الْجَ

سْل :یَم یَقُولونَ تَتَلَقّفهُُُ الْْلَائَکَةُ بَفلته

اولیی امامان آنانند که با آرامش و سلام به بهشت ! هشدار

:  گفتدرخواهند شد و فرشتگان با سلام آنان را پذیرفته، خواهند



.ف خفلَدینَ سَلامٌ عَلَیْکُمْ طَبْتُُْ فَفنْخُلوه

ت، اینک داخل شوید که در بهش. درود بر شما که پاک شده اید»

«.جاودانه خواهید بود



ةُ یُ  نه مُ الْجَ مْ، لَُِ ْ لَیفئَهُ
َ
لا إَنه أ

َ
زَقونَ فیهف بَغَیَْ حَ أ

.سفبٍ ُْ
لَونَ  مُ الهذینَ یََْ عْدائَهُ

َ
لا إَنه أ

َ
.سَعیاً أ

ه بهشت پاداش اولیی آنان است و در آن بی حساب روزی داد! هان

.  نددشمنان آنان آن کسانی اند که در آتش درآی! هان. خواهند شد



مُ الهذینَ یَسْمَعونَ  عْدائَهُ
َ
لا إَنه أ

َ
َ شَهیقفً َ  هَیأ هَنَّه فَرورُ لَجَ

ْ نَ لَِفزَفیاً  َُ .َ  یَ

ی و همانا ناله ی افروزش جهنم را می شنوند در حالی که شعله ه

.ابندجهنم را نیز درمی ی( صدی بازدم)آتش زبانه می کشد و زفیر 



مُ الهذینَ قفلَ الِلّ فیَْهْ  عْدائَهُ
َ
لا إَنه أ

َ
مه : )أ

ُ
مف نَخَلَتْ أ ةٌ کُله

خْتَهف
ُ
.الیة( لَعَنَتْ أ

هرگاه امتی»: خداوند درباره ی ستیزگران با آنان فرموده! هان

«.داخل جهنم شود همتی خود را نفرین کند



مُ الهذینَ قفلَ الِلّ عَزه  عْدائَهُ
َ
لا إَنه أ

َ
لْقَِ : )َ جَله أ

ُ
مف أ فیهف کُله

لََْ یََتَ 
َ
مْ خَزََ تُهف أ لَُِ

َ
، فَوْجٌ سََ ٌُ کُمْ َ ذی

که دشمنان امامان همانانند که خداوند درباره ی آنان ! هشدار

هر گروهی از آنان داخل جهنم شود نگاهبانان می »: فرموده

!  مگر برایتان ترساننده ی نیامد؟: پرسند



بِْ  ٌُ فَکَذه لَ الِلّ مَ قفلوا بَلی قَدْ جفءَ ف َ ذی نْ ف َ  قُلنف مفَ زه
ْ تُُْ إَلّا فی ضَلالٍ کَب

َ
(یٍ شََءٍ إَنْ أ

: یمچرا ترساننده آمد لیکن تکذیب کردیم و گفت: می گویند

«!خداوند وحی نفرستاده و شما نیستید مگر در گمراهی بزرگ



صْحفبَ ال: )إَلَ قَوله لافَسُحْقفً لَاَ
َ
عیَ أ (.سه

«!نابود باد دوزخیان! هان»: تا آن جا که فرماید



شَوْ  مُ الهذینَ یَخْ ْ لَیفئَهُ
َ
لا إَنه أ

َ
ْ بَفلْغَیْبَ، أ ُ نَ رَبِهه

ٌُ کَبیٌ  جْ
َ
ةٌ َ أ َُ مْ مَغْفَ .لَُِ

یاران امامان در نهان، از پروردگار خویش ترسانند، آمرزش! هان

.و پاداش بزرگ بری آنان خواهد بود



النَفسَ، شَتّفنَ مفبَیْنَ السه  َُ َُ الْکَبیَ مَعفشَ جْ
.عیَ َ الَْْ

!چه بسیارراه است میان آتش و پاداش بزرگ! هان مردمان



النّفسَ ) َُ هُ الِلّ(مَعفشَ (  کُل  )نف  َ لَعَنَهُ، َ  َ لَی  ، عَدُ   ف مَنْ ذَمه
هُ  حَبه

َ
.مَنْ مَدَحَهُ الِلّ َ  أ

وده و خداوند ستیزه جویان ما را ناستوده و نفرین فرم! هان مردمان

.دوستان ما را ستوده و دوست دارد



لاَ إَنّی 
َ
َُ النّفسَ، أ َ ف)مَعفشَ

َ
ذی( أ .ُُ   عََلَ الْبَشیُ النه

النّفسَ ) َُ لا َ  إَنیِّ مُنْذَرٌ َ  (مَعفشَ
َ
.عََلَ هفنٍ ، أ

.بدانید که همانا من انذارگرم و علی مژده دهنده! هان مردمان

.که من بیم دهنده ام و علی راهنما! هان



َُ النّفس  لا)مَعفشَ
َ
. َ صَیّی َ  إَنّی َ بِ َ  عََلَ ( أ

.بدانید که من پیامبرم و علی وصی من است! هان مردمان



لاَ إَنیِّ رَسولٌ َ  عََلَ )
َ
النّفسَ، أ َُ مفمُ َ الْوَصَِ مَعفشَ مَنْ  الَْْ

ةُ مَنْ بَعْدَِهَِ ُ لْدُِهُِ  ئَمه .بَعْدی، َ الَْْ

بدانید که همانا من فرستاده و علی امام و وصی! هان مردمان

.و امامان پس از او فرزندان اویند. پس از من است



جونَ مَنْ  ُُ لاَ إَنّی  الَدُهُُْ َ هُُْ یَخْ
َ
(. صُلْبَهَ أ

.ودمن والد آنانم ولی ایشان از نسل علی خواهند ب! آگاه باشید



ف الْقفئَمَ ا  ئَمَةَ مَنه َ الَْْ
َ

لا إَنه خفتَ
َ
.لْْهَْدَیأ

ینَ   الدِّ
َ

ُُ عََل هُ الظّفهَ لا إَ ه
َ
.أ

.  همانا آخرین امام، قائم مهدی از ماست! آگاه باشید

.او بر تمامی ادیان چیره خواهد بود! هان



هُ الْْنُْتَقَمُ مَنَ الظّفلَْیَن  لا إَ ه
َ
.أ

صُونَ َ هفنَمُف هُ ففتَحُ الْحُ لا إَ ه
َ
.أ

.که اوست انتقام گیرنده از ستمکاران! هشدار

.که اوست فاتح دژها و منهدم کننده ی آنها! هشدار



هْ 
َ
هُ غفلَبُ کُلِّ قَبیلَةٍ مَنْ أ لا إَ ه

َ
َُ َ هفنیُفأ ُْ .لَ الشِّ

ْ لَ  ُُ بَکُلِّ ثفرٍ لَاَ هُ الْْدُْرَ لاإَ ه
َ
.یفءَالِلّأ

.انکه اوست چیره بر تمامی قبایل مشرکان و راهنمای آن! هشدار

.که او خونخواه تمام اولیای خداست! هشدار



ُُ لَدینَ الِلّ هُ النّفصَ لا إَ ه
َ
.أ

ٍُ عَمیقٍ  افُ مَنْ بَحْ ُّ هُ الْغَ لا إَ ه
َ
.أ

.اوست یاور دین خدا! آگاه باشید

.که از دریایی ژرف پیمانه هایی افزون گیرد! هشدار



هُ یَسَمُ کُله ذی فَضْلٍ بَرَ  لا إَ ه
َ
هْلَهَ ضْلَهَ َ  کُله ذی جَهْلٍ بَ أ .جَ

تفرُهُ  ةُالِلّ َ  مُخْ هُ خَیََ لا إَ ه
َ
.أ

که او به هر ارزشمندی به اندازه ی ارزش او، و به هر ! هشدار

.نادان و بی ارزشی به اندازه ی نادانی اش نیکی کند

.که او نیکو و برگزیده ی خداوند است! هشدار



 عَلٍِْ َ الْمُحیطُ 
هُ  ارَثُ کُلِّ لا إَ ه

َ
. بَکُلِّ فَهْمٍ أ

  َ هَ عَزه بَُْ عَنْ رَبِّ هُ الْمُخْ لا إَ ه
َ
َُ آأ مْ

دُ لَاَ .یفتَهَ جَله َ  الْْشَُیِّ

.که او وارث دانش ها و حاکم بر ادراک هاست! هشدار

بدانید که او از سوی پروردگارش سخن می گوید و آیات و! هان

.  نشانه های او را برپا کند



دیدُ  شیدُ السه هُ هُ ال لا إَ ه
َ
.أ

ضُ إَلَیْهَ  هُ الْْفَُوه لا إَ ه
َ
.أ

.بدانید همانا اوست بالیده و استوار

به او [ اختیار امور جهانیان و آیین آنان]هموست که ! بیدار باشید

.واگذار شده است



َُ بَهَ مَنْ سَلَفَ  هَ َ هُ قَدْ ب لا إَ ه
َ
.یْهَ  مَنَ الْقُُ نَ بَیْنَ یَدَ أ

.رده اندکه تمامی گذشتگان ظهور او را پیشگویی ک! آگاه باشید



ةَ بَ  ةً َ لاحُجه هُ الْبفقی حُجه لا إَ ه
َ
هُ عْدَِهُِ َ لا حَقه إَلّا مَعَ أ

.َ لانُُرَ إَلّاعَنْدَِهُِ 
که اوست حجّت پایدار و پس از او حجّتی نخواهد ! آگاه باشید

.درستی و راستی و نور و روشنایی تنها نزد اوست( 2).بود
این تعبیر به عنوان حجّت و امامت است و نظری به رجعت دیگر امامان ندارد( 2

.زیرا آنان حجّت های پیشین اند که دوباره رجعت خواهند نمود



هُ لاغفلَبَ لَهُ َ لامَنْصورَ عَلَ  لا إَ ه
َ
.یْهَ أ

.شتکسی بر او پیروز نخواهد شد و ستیزنده ی او یاری نخواهد گ! هان



رْضَهَ، َ حَکَ 
َ
هُ َ لََ الِلّ فی أ لاَ إَ ه

َ
مُهُ فی خَلْقَهَ، أ

هَ َ  علاَ یَتَهَ  ُِّ مینُهُ فی سَ
َ
.َ أ

آگاه باشید که او ولی خدا در زمین، داور او در میان مردم و 

.امانتدار امور آشکار و نهان است



نْتُ لَ  النّفسَ، إَنّی قَدْبََه َُ فْهَمْتُکُمْ،مَعفشَ
َ
کُمْ َ أ
.َ  هذا عََلَ یُرْهَمُکُمْ بَعْدی

. من پیام خدا را برایتان آشکار کرده تفهیم نمودم! هان مردمان

.  و این علی است که پس از من شما را آگاه می کند



قَضفءَ خُطْبَتی َْ لاَ إَنیِّ عَنْدَ ا
َ
نْعُوکُُْ إَلَ مُصففَقَ أ

َ
تی عََل أ

ه مُصففَ 
ُ

.قَتَهَ بَعْدیبَیْعَتَهَ َ  الَْقُْارَبَهَ، ثُ

ا علی اینک شما را می خوانم که پس از پایان خطبه با من و سپس ب

.  دست دهید تا با او بیعت کرده به امامت او اقرار نمایید



لاَ إَنیه قَدْ بفیَعْتُ الِلّ َ  عََلَ قَ 
َ
.دْ بفیَعَنی،أ

َ ف آخَذُکُُْ بَفلْبَیْعَةَ لَهُ عَنَ 
َ
َ جَله َ أ . الِلّ عَزه

آگاه باشید من با خداوند و علی با من پیمان بسته 

.و من اکنون از سوی خدی عزوّجل بری امامت او پیمان می گیرم



ف یُُ ) یْدهَْ فیَعُونَ الِلّ، یَدُالِلّ فَوْقَ إَنه الهذینَ یُُفیَعُوَ کَ إَنَّه
َ
.  أ

.  ت کرده اندآنان که با تو بیعت کنند هر آینه با خدا بیع[ی پیامبر ]»

.دست خدا بالای دستان آنان است



ف یَنْکُثُ عََل  َِ فَمَنْ َ کَثَ فَإَنَّه ْ فی 
َ
رْسَهَ، َ  مَنْ أ ف عفهَدَ ََ
جُْاً عَظیًم 

َ
(.عَلَیْهُ الِلّ فَسَیُؤْتیهَ أ

پیمان و هر کس بیعت شکند، بر زیان خود شکسته، و آن کس که بر

.ادخداوند استوار و باوفا باشد، خداوند به او پاداش بزرگی خواهد د



 َُ النّفسَ، إَنه الْحَجه َ الْعُمْ َُ الِلّ، مَعفشَ َُ جه فَمَنْ حَ )ةَ مَنْ شَعفئ
ٌَ عَلَیْ  َُ فَلاجُنف َ اعْتَمَ

َ
مفالْبَیْتَ أ فَ بََِ وه نْ یَطه

َ
.یَةال( هَ أ

همانا حج و عمره از شعائر و آداب و رسوم خدایی ! هان مردمان

پس زائران خانه ی خدا و عمره کنندگان بر صفا و مروه. است

.بسیار طواف کنند



واالْبَیْتَ، فَمفَ   النّفسَ، حُج  َُ تٍ إَلاه امَعفشَ هْلُ بََْ
َ
سْتَغْنَوْا رَنَهُ أ
فوا عَنْهُ إَلّابَ  له ُ ا، َ لاتَخَ ََ

ْ ب ُُ اَ  أُ .تََُ ا َ  افْتَقَ

در خانه ی خدا حج گزارید؛ که هیچ خاندانی داخل ! هان مردمان

آن نشد مگر بی نیاز شد و مژده گرفت، و کسی از آن روی 

.برنگردانید مگر بی بهره و نیازمند گردید



النّفسَ، مفَ قَفَ بَفلْْوَْقَفَ مُ  َُ الِلّ لَهُ ممَعفشَ َُ غَفَ فسَلَفَ ؤْمَنٌ إَلاه
 َْ تُهُ اسْتَ مَنْ ذَْ بَهَ إَلَ َ قْتَهَ ذالَکَ، فَإَذا ا َ فَ عَمَلَهُ قَضَتْ حَجه

ْ
َ.

ین نمانَد مگر ا( عرفات، مشعر، منا)مؤمنی در موقف ! هان مردمان

س از که خدا گناهان گذشته ی او را بیامرزد و بایسته است که پ

.کار خود را از سر گیرد[ با پرونده ی پاک ]پایان اعمال حج 



 ََ فجُ مُعفنُُنَ َ   فسَ، الْحُجّ النه َُ فَةٌ عَلَ مَعفشَ له ْ مُخَ ْ رَقفتَُُ یْْهَ
الْمُحْسَنیَن  َُ جْ

َ
یعُ أ .َ الِلّ لاَُ

ن حاجیان دستگیری شده اند و هزینه های سفرشا! هان مردمان

و البته. جبران می شود و جایگزین آن به آنان خواهد رسید

.خداوند پاداش نیکوکاران را تباه نخواهد کرد



وا الْبَیْتَ بَکَم النّفسَ، حُج  َُ هَ، مَعفشَ فَق  فلَ الدّینَ َ الته
فُوا عَنَ الْْشَفهَدَإَلّا بَتَ  َُ .وْبَةٍ َ  إَقْلاعٍ َ لاتَنْصَ

خانه ی خدا را با دین کامل و دانش ژرفی آن دیدار ! هان مردمان

.رنگردیدب[ از گناهان ]کنید و از زیارتگاهها جز با توبه و بازایستادن 



لاةَ َ  آتَُ  قیمُوا الصه
َ
النّفسَ، أ َُ َُ مَعفشَ مَ

َ
کاةَ کَمف أ کُُُ ا الزه

 ، َ جَله الِلّ عَزه

ه نماز را به پا دارید و زکات بپردازید همان سان ک! هان مردمان

. خداوند عزوّجل امر فرموده



مَدُ فَقَصه  ْ ْسََیتُُْ فَإَنْ طفلَ عَلَیْکُمُ الَْْ
َ
ْ أ
ُ

تَ  فَعَلَی ُْ
ٌ لَکُمْ،  کُمْ َ مُبَینِّ َ لَی 

ید، پس اگر زمان بر شما دراز شد و کوتاهی کردید یا از یاد برد

.  علی صاحب اختیار و تبیین کننده ی بر شماست



َ جَله لَکُ  بَهُ الِلّ عَزه میَن خَلْقَ الهذی نَََ
َ
. هَ مْ بَعْدی أ

َ ف مَنْهُ، 
َ
هُ مَنی،ِّ َ  أ إَ ه

خداوند عزوّجل او راپس از من امانتدار خویش در میان 

.  همانا او از من و من از اویم. آفریدگانش نهاده



ی یَّه لُفُ مَنْ ذُرِّ َ َ  هُوَ َ  مَنْ تَخْ فت َِ بَْ َ کُمْ  لوُنَ یُخْ
َ
سَْ

نُونَ لَکُمْ مف لاتَعْ  .لَمُونَ عَنْهُ َ یُبَیِّ

هند و او و فرزندان من از جانشینان او، پرسش های شما را پاسخ د

.و آن چه را نمی دانید به شما می آموزند



 
َ
مَنْ أ کْثَُ

َ
لا إَنه الْحَلالَ َ الْحَُامَ أ

َ
ُِّ أ عَ

ُ
حصَیَهُمف َ أ

ُ
فَهُمف نْ أ
َُ بَفلْحَلالَ َ  اَنَُی عَنَ الْحَُامَ  فی مَقفمٍ  احَدٍ، فَآمُ

انم و روا و ناروا بیش از آن است که من شمارش کنم و بشناس! هان

. در این جا یکباره به روا فرمان دهم و از ناروا بازدارم



نْ آخُذَ الْبَیْعَةَ مَنْکُمْ َ  
َ
تُ أ ُْ مَ

ُ
فْقَةَ لَکُمْ بَقَبُ فََ ولَ مف الصه

َ جَله  جَئْتُ بَهَ عَنَ الِلّ عَزه

هید از این روی مأمورم از شما بیعت بگیرم که دست در دست من ن

در مورد پذیرش آن چه از سوی خداوند آورده ام 



مَنْ مَنْ بَعْدَِهَِ َ الَْْ صَیفءَ فی عََلَ أمیَالْْؤُْمَنیَن َ الَْْ صَیفءَ 
یَْهْ قفئَمَةٌ، بَعْدَِهَِ الهذینَ هُُْ مَنی،ِّ َ مَنْهُ إمفمَةٌ ف

ن و درباری علی امیرالمؤمنین و اوصیای پس از او که آنان از م

و این امامت به وراثت پایدار است. اویند



مٍ یَلْقَِ الِلّ اله  هف الْْهَْدی إَلَ یَُْ ُ رُ َ  یَقْضیخفتَْ .ذی یُقَدِّ

و فرجام امامان، مهدی است و استواری امامت تا روزی است 

.که او با خداوند قدر و قضا دیدار کند



النّفسَ، َ  کُل  حَلالٍ نَلَلْتُکُ  َُ مْ عَلَیْهَ َ کُل  حَُامٍ مَعفشَ
رْجَعْ عَ 

َ
یْتُکُمْ عَنْهُ فَإَنیِّ لََْ أ لْ نََُ بَدِّ

ُ
.  نْ ذالَکَ َ  لََْ أ

شما را به هرگونه روا و ناروا راهنمایی کردم و از! هان مردمان

. آن هرگز برنمی گردم



لا فَفذْکَُُ ا ذالَکَ َ احْفَظُوهُ َ  تََ 
َ
اصَوْابَهَ، أ

ُ هُ  لُوهُ َ لاتُغَیِّ .  َ لا تُبَدِّ

کدیگر را آن ها را یاد کنید و نگه دارید و ی! بدانید و آگاه باشید

.  هیددگرگونی راه ند[ احکام خدا]به آن توصیه نمایید و در آن 



نُالْقَوْلَ  لا َ  إَنیِّ اُجَدِّ
َ
ق: أ

َ
لا فََ

َ
لاةَ َ آتَُا الأ کاةَ یمُوا الصه زه

 ُ وْا عَنَ الْْ ُُ ا بَفلْْعَُْ فَ َ انَُْ مُ
ْ
َُ َ أ .نْکَ

و . ریدنماز را به پا دا! بیدار باشید: هشدار که دوباره می گویم

.و امر به معروف کنید و از منکر بازدارید. زکات بپردازید



 
َ
ُُ فَ أ َُ بَفلْْعَْ مْ

سَ الَْْ
ْ
لاَ إَنه رَأ

َ
غُوهُ نْ تَنْتَهُوا إَلَ قَوْلَأ َ تُبَلِّ

مُُُ هُ بَقَبُو
ْ
ُْ َ  تََ ضُ خفلَفَتَهَ،لَهَ عَنی،ِّ َ تَنْهَوْهُ عَنْ مُ مَنْ لََْ یَحْ

درباره ی ]و بدانید که ریشه ی امر به معروف این است که به گفته ی من 

ذیرش برسید و سخن مرا به دیگران برسانید و غایبان را به پ[ امامت 

ید؛ فرمان من توصیه کنید و آنان را از ناسازگاری سخنان من بازدار



َ جَله َ مَنی،ِّ  ٌُ مَنَ الِلّ عَزه مْ
َ
هُ أ عُْ فٍ َ  . فَإَ ه َ َِ  َُ مْ

َ
ی َ لا أ لا نَُْ

مَعَ إَمفمٍ مَعْصومٍ  ٍُ إَلاه .عَنْ مُنْکَ

همانا سخن من، فرمان خدا و من است و هیچ امر به معروف و 

.نهی از منکری جز با امام معصوم تحقق و کمال نمی یابد



فُکُ  ُِّ آنُ یُعَ ُْ النّفسَ، الْقُ َُ ةَ مَنْ بَعْ مَعفشَ ئَمه نه الَْْ
َ
دَِهَِ مْ أ

ْ مَنی،ِّ  ُ فْتُکُمْ إَنَّهه هُ ، َ عَ َ مَنْهُ، ُ لْدُِهُِ

قرآن بر شما روشن می کند که امامان پس از علی! هان مردمان

.  ندفرزندان اویند و من به شما شناساندم که آنان از او و از من ا



(.  عَقَبَهَ عَلَهف کَلَمَةً بفقَیَةً فیَ  جَ : )حَیْثُ یَقُولُ الِلّ فی کَتفبَهَ 
کْ »: َ قُلْتُ  سه وا مف إَنْ تََْ مفلَنْ تَضَل   بََِ

.تُُْ

ار امامت را فرمانی پاید»: چرا که خداوند در کتاب خود می گوید

آن و مادام که به قر»: و من نیز گفته ام که« ...در نسل او قرار داد

«.امامان تمسک کنید، گمراه نخواهید شد



قْوی، َ   قْوی، الته النّفسَ، الته َُ فلَ احْذَرُ ا السّفعَةَ کَمف قمَعفشَ
َ جَله  (.  شََءٌ عَظیٌم إَنه زَلْزَلَةَ السّفعَةَ : )الِلّ عَزه

تقوا را، تقوا را رعایت کرده از سختی رستاخیز ! هان مردمان

رزه ی البته زمین ل»: بهراسید همان گونه که خداوند عزوّجل فرمود

«...روز رستاخیز حادثه ی بزرگ است



سفبَ ( َ الْْعَفنَ )اُذْکَُُ ا الْْمَفتَ  بَةَ  َ الْْوَازینَ َ الْمُحفسَ َ الْحَ
و هْ .ابَ َ الْعَقفبَ بَیْنَ یَدَی رَبِّ الْعفلَْیَن َ ال

ر مرگ، قیامت، و حساب و میزان و محاسبه ی در برابر پروردگا

.  جهانیان و پاداش کیفر را یاد کنید



ثیبَ عَلَیْ 
ُ
ئَةَ فَمَنْ جفءَ بَفلْحَسَنَةَ أ یِّ هف َ  مَنْ جفءَ بَفلسه

نفنَ نََیبٌ  ََ لَهُ فَی الجَ .فَلَیْ

و آن که بدی کرد،. آن که نیکی آورد، پاداش گیرد

.بهره ای از بهشت نخواهد برد



 
َ
کْثَُ مَنْ أ

َ
کُمْ أ النّفسَ، إَ ه َُ فٍّ نْ تُُففَقُونی بَکَ مَعفشَ

 احَدٍ فی َ قْتٍ  احَدٍ، 

ن شما بیش از آنید که در یک زمان با یک دست م! هان مردمان

.  بیعت نمایید



نْ آخُذَ 
َ
َ جَله أ نَی الِلّ عَزه َُ مَ

َ
لْسَنَتَکُمُ الَْْ َ قَدْ أ

َ
قُْارَ مَنْ أ

میَالْْؤُْمنیَن 
َ
دْتُ لَعَلَی أ ف عَقه َِ،

از این روی خداوند عزوّجل به من دستور داده که از زبان شما

نماقرار بگیرم و پیمان ولایت علی امیرالمؤمنین را محکم ک



ةَ مَنّی،  ئَمه عْلَمْتُ َ لَْنَْ جفءَ بَعْدَِهُِ مَنَ الَْْ
َ
کُمْ  َ  مَنْهُ، عََل مف أ

ی مَنْ صُلْبَهَ  یَّه نه ذُرِّ
َ
.أ

ه و نیز بر امامان پس از او که از نسل من و اویند؛ همان گونه ک

.اعلام کردم که ذرّیّه من از نسل اوست



عَکُْ  جَْ
َ
 نَ لَْف  مُطیعُونَ راضُونَ مُنْقفنُ إَّ ف سفمَعُونَ »: فَقُولُوا بََ

مْ 
َ
کَ فی أ ف َ رَبِّ غْتَ عَنْ رَبِِّ میَالْْؤُْ بَله

َ
مَنیَن َُ إَمفمَنف عََلَ أ

روی می کنیم البتّه که سخنان تو را شنیده پی»: پس همگان بگویید

و از آن ها خشنودیم و بر آن گردن گذار و بر آن چه از سوی 

پروردگارمان در امامت اماممان علی امیرالمؤمنین



ةَ  ئَمه بَقُلوُبَِف ُ بفیَعُکَ عََل ذالَکَ . َ  مَنْ ُ لَدَ مَنْ صُلْبَهَ مَنَ الَْْ
یْدینف

َ
لْسَنَتَنف َ أ

َ
رُسَنف َ أ َْ

َ
.  َ أ

ان می به ما ابلاغ کردی، با تو پیم-از صلب او -و امامان دیگر 

.  بندیم با دل و جان و زبان و دست هایمان



وتُ َ  عَ  .لَیْهَ ُ بْعَثُ عَل ذالَکَ نَحْیی َ  عَلَیْهَ نََّ

با این پیمان زنده ایم و با آن خواهیم مرد و با آن اعتقاد 

.برانگیخته می شویم



ک   َُ لُ، َ لا َْ ُ َ لاُ بَدِّ تفبُ ( َ لانَجْحَدُ )َ لاُ غَیِّ ُْ ، َ لا َ لاَ 
َُ الْْی جَعُ عَنَ الْعَهْدَ َ لا َ نْقُ ُْ .ْفقَ َ 

و هرگز آن را دگرگون نکرده شکّ و انکار نخواهیم داشت 

.و از عهد و پیمان خود برنمی گردیم



م
َ
عْظَ الِلّ فی عََلَ أ َ ئَ َ عَظْتَنف بُوَ ةَ الهذینَ یَالْْؤْمَنیَن َ الَْْ مه

یََّکَ مَنْ ُ لْدَِهَِ بَ  تَ مَنْ ذُرِّ عْدَِهُِ ذَکََْ

ما را به فرمان خدا پند دادی درباره ی علی [ ی رسول خدا]

امیرالمؤمنین و امامان از نسل خود و او، 



بَهُ الِلّ بَ  فالْحَسَنَ َ الْحُسَیْنَ َ  مَنْ نَََ ُُ .عْدَ

.  تکه حسن و حسین و آنان که خداوند پس از آنان برپا کرده اس



خُوذٌ 
ْ
مْ مََ َْ فَفلْعَهْدُ َ الْْیْفقُ لَُِ

َ
ف، مَنْ قُلُوبَِف َ أ رُسَنف مَنه

یْدی
َ
َُ ف َ أ لْسَنَتَنف َ ضَمفئَ

َ
.  نفَ أ

.  مانپس عهد و پیمان از ما گرفته شد از دل و جان و زبان و روح و دستان



 
َ
نْرَکَهف بَیَدَِهَِ َ  إَلاه فَقَدْ أ

َ
هُ بَلَسفَ هَ، َ لا نََْ مَنْ أ تَغی قَ

 َْ
َ
ی الِلّ مَنْ أ َُ .  رُسَنف حَوَلًا بَذالَکَ بَدَلًا َ لایَ

پیمانمان و هرگز. هر کس توانست با دست وگرنه با زبان پیمان بست

.  را دگرگون نخواهیم کرد و خداوند از ما شکست عهد نبیند



ف  مَنْ اَْ لانَ ف  اَهفلیننَحْنُ ُ ؤَنّی ذالَکَ عَنْکَ الّدانی  القفصِ
هَدُالِلّ بَذالَکَ َ  کَف بَفلِلّ شَ  َْ ْ تَ عَلَیْنف بَهَ شَ َ  ُْ

َ
.هیدٌ هیداً َ أ

و نیز فرمان تو را به نزدیک و دور از فرزندان و خویشان خود 

ه و هر آین. خواهیم رسانید و خداوند را بر آن گواه خواهیم گرفت

«.خداوند بر گواهی کافی است و تو نیز بر ما گواه باش



النّفسَ، مففَقُولونَ؟ فَإَنه  َُ وْتٍ الِلّ یَعْلَُِ کُله صَ مَعفشَ
 ، ٍَ رْ

ََ َ  خففَیَةَ کُلِّ 

چه می گویید؟ همانا خداوند هر صدایی را می ! هان مردمان

. شنود و آن را که از دل ها می گذرد می داند



ل  فَمَنَ اهْتَدی فَلَنَفْسَهَ َ  مَنْ ) َ ََ ف 
، (عَلَیْهفضَله فَإَنَّه

ف یُُفیَعُ الِلّ یْدهَْ )، َ مَنْ بفیَعَ فَإَنَّه
َ
(.یَدُالِلّ فَوْقَ أ

ه و آن ک. هر آن کس هدایت پذیرفت، به خیر خویش پذیرفته»

با و هر کس بیعت کند، هر آینه« .گمراه شد، به زیان خود رفته

«.دست خدا بالای دستان آن هاست»خداوند پیمان بسته؛ که 



النّفسَ، فَبفیَعُوا الِلّ َ  بف َُ یّفً یَعُونی َ بفیَعُوا عَلَ مَعفشَ
میَالْْؤُْمَنیَن َ الْحَسَنَ َ الْحُ 

َ
سَیْنَ أ

ندیداینک با خداوند بیعت کنید و با من پیمان ب! هان مردمان

و با علی امیرالمؤمنین و حسن و حسین



ةَ  ئَمه ْ یف َ  )َ الَْْ ْ فَی الد  ةَ مَنْْهُ َُ ةً کَلَمَةً بفقَیَ ( الْخَ

د در و امامان پس از آنان از نسل آنان که نشانه ی پایدارن

.دنیا و آخرت



حَمُ مَنْ  ُْ لَکُ الِلّ مَنْ غَدَرَ َ  یَ  َ  فی، یُُْ

.  خداوند مکّاران را تباه می کند و به باوفایان مهر می ورزد



ف یَنْکُثُ عََل )  َ  مَنْ َ کَثَ فَإَنَّه
َ
رْسَهَ َ  مَنْ أ ََ ْ فی  

ف عفهَدَ عَلَیْهُ الِلّ فَسَیُؤْتی جُْاً عَظیًم َِ
َ
(.هَ أ

م هر که پیمان شکند جز این نیست که به زیان خود گا»

د، به برداشته، و هر که بر عهدی که با خدا بسته پابرجا مان

«.زودی خدا او را پاداش بزرگی خواهد داد



النّفسَ، قُولُوا الهذی قُلْتُ  َُ مُوا عََل مَعفشَ لَکُمْ َ سَلِّ
ةَ الْْؤُْمَنیَن،  َُ عََل بَإَمْ

ا لقب آن چه بر شما برگفتم بگویید و به علی ب! هان مردمان

امیرالمؤمنین سلام کنید



طَعْنف غُفُْاَ  : )َ قُولُوا
َ
عْنف َ  أ ف َ  إَلَیْکَ سََْ ، (الْْصَیُ کَ رَبِه

زشت شنیدیم و فرمان می بریم پروردگارا، آمر»: و بگویید

«.خواهیم و بازگشت به سوی تو است



َ الهذی هَدا : )َ  قُولوا دَی ف لَِذا َ  مف کُنّف لَنَهْتَ اَلْحَمْدُ لَِلّه
نْ هَداَ ف الِلّ

َ
.الیة( لَوْلا أ

ه ما را به تمام سپاس و ستایش خدایی راست ک»: و نیز بگویید

.یهتا آخر آ-« این راهنمایی فرمود وگرنه راه نمی یافتیم



النّفسَ، إَنه فَضفئَلَ عََل  َُ بی طفلَبٍ عَنْدَ مَعفشَ
َ
الِلّ بْنَ أ

َ جَله  ْ زَلَِففَی الْقُ -عَزه
َ
آنَ َ  قَدْ أ ُْ-

هر آینه برتری هی علی بن ابی طالب نزد ! هان مردمان

-که در قرآن نازل فرموده -خداوند عزوّجل 



حْصَیَهف فی مَقفمٍ 
ُ
نْ أ

َ
کْثَُ مَنْ أ

َ
  احَدٍ،أ

فَهف فَ  َُ ْ بَفَکُمْ بَِف َ  عَ
َ
قُوهُ فَمَنْ أ .صَدِّ

امات پس هر کس از مق. بیش از آن است که من یکباره برشمارم

.او خبر داد و آن ها را شناخت او را تصدیق و تأیید کنید



 الِلّ َ  رَسُ 
َ
النّفسَ، مَنْ یُطَع َُ ئَمَةَ ولَهُ َ  عَلَیّفً َ  الَْْ مَعفشَ

ْ فَقَدْ ففزَفَوْ  .زاً عَظیًم الهذینَ ذَکَْتَُُ

آن کس که از خدا و رسولش و علی و امامانی که! هان مردمان

.استنام بردم پیروی کند، به رستگاری بزرگی دست یافته



فسَ، السّفبَقُونَ إَلَ مُب النه َُ سْلیَم فیَعَتَهَ َ  مُوالاتَهَ َ  امَعفشَ لته
 لئکَ 

ُ
ةَ الْْؤُْمَنیَن أ َُ عیَم  هُُُ الْففئزُ نَ فی جَنّفتَ عَلَیْهَ بَإَمْ . النه

و و سبقت جویان به بیعت و پیمان و سرپرستی ا! هان مردمان

های سلام بر او با لقب امیرالمؤمنین، رستگارانند و در بهشت

.پربهره خواهند بود



ضَی الِلّ بَ  ُْ النّفسَ، قُولُوا مف یَ َُ ، فَإَنْ هَ عَنْکُمْ مَنَ الْقَوْلَ مَعفشَ
رْضَ جَ  ْ تُُْ َ  مَنْ فَی الَْْ

َ
ُُ ا أ الِلّتَکْفُ هُ ُ ََ . شَیْئفً یعفً فَلَنْ 

ا و پس اگر شم. آن چه خدا را خشنود کند بگویید! هان مردمان

.تمامی زمینیان کفران ورزند، خدا را زیانی نخواهد رسانید



ُْ لَلْمُؤْمَنیَن  یْتُ )اللهمه اغْفَ نه
َ
ف أ تُ َِ ُْ مَ

َ
 (  َ أ

َ
َ اغْضَبْ عََل

َ ( الْجفحَدینَ ) . رَبِّ الْعفلَْیَن الْکففَُینَ، َ الْحَمْدُ لَِلّه

پروردگارا، آنان را که به آن چه ادا کردم و فرمان دادم ایمان 

.المینو الحمدللّه ربّ الع! و بر منکران کافر خشم گیر. آوردند، بیامرز


